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OCOM M322.01 ï R£VISER LA NAVIGATION DE Lô£TOILE ROUGE  

 

Durée totale : 30 min  
 
 

PRÉPARATION  

 

INSTRUCTIONS PRÉALABLES À LA LEÇON 
 

Les ressources n®cessaires ¨ lôenseignement de cette leon sont ®numérées dans la description de leçon 

qui se trouve dans lôA-CR-CCP-703/PG-002, chapitre 4. Les utilisations particulières de ces ressources sont 

indiquées tout au long du guide pédagogique, notamment au PE pour lequel elles sont requises. 
 

Réviser le contenu de la leon pour se familiariser avec la mati¯re avant dôenseigner la leon. 
 

DEVOIR PRÉALABLE À LA LEÇON 
 
Marquer une distance de 100 m¯tres pour lôactivit® de comptage de pas. 

 

APPROCHE 
 
Lôexpos® interactif a ®t® choisi pour cette leon afin de r®viser la matière de base et les renseignements 

g®n®raux trait®s dans le cadre de la navigation de lô®toile rouge. 
 
 

INTRODUCTION  

 

RÉVISION 
 

S.O. 
 

OBJECTIFS 
 

 la fin de la pr®sente leon, le cadet doit avoir r®vis® les comp®tences de navigation de lô®toile rouge, y 

compris : 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 
décrire les azimuts; 
 
identifier les parties dôune boussole, 
 
régler la déclinaison, 
 
déterminer une distance sur une carte, 
 
déterminer une vitesse de marche individuelle; 
 
orienter une carte ¨ lôaide dôune boussole, 
 
prendre un azimut magn®tique ¨ lôaide dôune boussole. 
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IMPORTANCE 
 

Il est important que les cadets participent ¨ une r®vision des comp®tences de navigation de lô®toile rouge, 

parce quôelle sert de fondement ¨ lôacquisition des compétences de navigation subséquentes. La révision 

permettra dô®claircir les domaines vis®s, tout en donnant lôoccasion aux cadets de pratiquer leurs 

comp®tences et de limiter la perte graduelle de la comp®tence. La navigation de lô®toile rouge constitue un 

aspect important de lôinstruction sur les exp®ditions, côest pourquoi il faut r®viser les comp®tences qui ont 

d®j¨ ®t® enseign®es avant dôen apprendre de nouvelles. Tous les cadets doivent saisir chaque occasion de 

pratiquer et de perfectionner ces compétences.  
 

Point dôenseignement 1 Effectuer une r®vision de la navigation de lô®toile rouge 

Durée : 25 min Méthode : Exposé interactif 
   

 

R®viser bri¯vement la navigation de lô®toile rouge sans sôattarder trop longtemps sur un 

point en particulier. 

 
 

 

POINTS DE LA ROSE DES VENTS 
 
Les quatre points cardinaux. Mesurés à des angles droits dans le sens horaire, ils sont : 
 

 nord (N), 
 
 est (E), 
 
 sud (S), 
 
 ouest (O). 
 

Les quatre points intercardinaux. Situés à mi-chemin entre chacun des points cardinaux. Mesurés dans le 

sens horaire, ils sont : 
 
 nord-est (NE), 
 
 sud-est (SE), 
 
 sud-ouest (SO), 
 
 nord-ouest (NO). 
 

Les huit points intermédiaires. Situés à mi-chemin entre chaque point cardinal et point intercardinal. 

Mesurés dans le sens horaire, ils sont : 
 
 nord-nord-est (NNE), 
 
 est-nord-est (ENE), 
 
 est-sud-est (ESE), 
 
 sud-sud-est (SSE), 
 
 sud-sud-ouest (SSO), 
 
 ouest-sud-ouest (OSO), 
 
 ouest-nord-ouest (ONO), 
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 nord-nord-ouest (NNO).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Directeur des cadets 3, 2007, Ottawa, Ontario, Ministère de la Défense nationale 

 
Figure 13-1-1 Rose des vents 

 

ÉCHELLES SUR UNE BOUSSOLE 
 

Pour exprimer la direction de faon exacte et pr®cise, le cercle complet dôune rose des vents est divis® en 

angle de mesures égales. Cette mesure commence et se termine au nord (en haut) et se déplace toujours 

en sens horaire. On utilise deux échelles principales pour mesurer un cercle ï la méthode en degrés et la 

méthode métrique milliradian. 
 

Degrés. La méthode la plus commune de diviser un cercle. Il y a 360 angles égaux dans un cercle complet 

et ils sont représentés par le symbole du degré (p. ex., 360°). Sur la rose des vents, le nord est situé à 0 et 

360 degr®s, lôest est situ® ¨ 90 degr®s, le sud est situ® ¨ 180 degr®s et lôouest est situ® ¨ 270 degr®s. 
 

Millièmes. Lorsquôune division plus pr®cise du m°me cercle est n®cessaire, la m®thode par milli¯mes est 

utilisée. La méthode de millièmes a un acquis militaire et est basée sur le système métrique avec 6400 

angles égaux dans un cercle complet. Sur la rose des vents, le nord est situ® ¨ 0 et 6400 milli¯mes, lôest est 

situ® ¨ 1600 milli¯mes, le sud est situ® ¨ 3200 milli¯mes et lôouest est situ® ¨ 4800 milli¯mes. 
 

 

Il y a 22.5 degrés ou 400 millièmes entre chaque point sur une rose des vents. 
 
 
 

 

D£FINITION DôUN AZIMUT 
 

Azimut. Un angle qui est mesur® dans le sens horaire, ¨ partir dôune ligne de z®ro fixe; le nord est toujours 

cette ligne de zéro. Un azimut est tout simplement un autre nom pour un angle. 
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TYPES DôAZIMUTS 
 

Les azimuts sont répartis selon les trois types suivants : 
 
Azimut de quadrillage. Un azimut qui est mesuré entre deux points sur une carte. La capacité de mesurer un 

azimut dôune carte permet ¨ un utilisateur de carte de planifier des itinéraires ou des activités avant de se rendre 

en campagne et de communiquer facilement de lôinformation au sujet de lôemplacement ou du d®placement. 
 
Azimut magnétique. Un azimut qui est mesur® entre deux points ¨ lôaide dôune boussole. Un azimut 

magn®tique est une m®thode rapide et efficace pour d®crire un itin®raire pr®vu. Habituellement, lôazimut seul 

ne donne pas assez dôinformation pour naviguer et doit aussi avoir une distance ou un objet cible. 
 
Contre azimut. Un azimut qui est dans la direction compl¯tement oppos®e de lôazimut qui a ®t® mesur®. Un 

contre azimut peut °tre utile pour diff®rentes raisons : pour retourner ¨ lôemplacement de d®part apr¯s une 

randonn®e p®destre ou pour calculer lôazimut dôun objet ¨ son emplacement actuel. Selon le genre de 

boussole utilisée, les étapes pour calculer un contre azimut sont : 
 
 Lorsque lôazimut est inf®rieur ¨ 3200 milli¯mes ou 180 degr®s, ajouter 3200 milli¯mes ou 180 degr®s. 
 
 Lorsque lôazimut est sup®rieur ¨ 3200 milli¯mes ou 180 degrés, soustraire 3200 millièmes ou 180 degrés. 
 

PARTIES DE LA BOUSSOLE  

 

Se référer à la figure 13-1-2 ou utiliser une vraie boussole pour identifier les parties dôune 

boussole avec les cadets. 

 
 

 

A ï Viseur. Situé en haut du boîtier de la boussole, il sert à aligner un objectif ou un azimut. 
 
B ï Boîtier de la boussole. Protège le cadran de la boussole et loge le miroir de visée. 
 
C ï Miroir de visée. Utilisé pour voir le cadran de la boussole en réglant un azimut. 
 
D ï Ligne de visée. Utilis®e lors de lôalignement de lôobjectif ou de lôazimut. 
 
E ï Point lumineux de direction. Situé au haut du cadran de la boussole, où un azimut est réglé et lu. 
 
F ï Cadran de la boussole. Loge lôaiguille magn®tique, la fl¯che dôorientation et lô®chelle de d®clinaison ¨ 

lôint®rieur et la graduation du cadran ¨ lôext®rieur. 
 
G ï Graduation du cadran. Le cadran de la boussole est gradué en divisions de 50 millièmes de 0 à 6400 

millièmes ou en divisions de deux degrés de 0 à 360 degrés. On pivote le cadran manuellement. 
 
H ï Fl¯che dôorientation. La fl¯che dôorientation rouge est situ®e ¨ lôint®rieur du cadran de la boussole et 

sert ¨ aligner lôaiguille magn®tique. La fl¯che dôorientation est toujours r®gl®e ¨ 00 milli¯me ou degr®. 
 
I ï Équerre à report de 1:25 000. Utilisée pour mesurer une coordonnée de quadrillage sur une carte à 

lô®chelle de 1:25 000. 
 
J ï Plateau de la boussole. Un morceau de plastique plat transparent auquel le boîtier, le cadran et le 

cordon sont attachés. 
 
K ï Échelle de déclinaison. Sert à compenser la variation de la déclinaison magnétique entre la boussole 

et la carte utilisée. 
 
L ï Lignes méridiennes de la boussole. Il sôagit de lignes noires ou rouges ¨ lôint®rieur du cadran de la 

boussole qui servent à aligner le cadran de la boussole avec les lignes du quadrillage sur une carte. 
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M ï Aiguille magnétique. Tourne librement et pointe au nord magn®tique. Lôextr®mit® sud de lôaiguille de la 

boussole est noire et lôextr®mit® nord, avec une partie lumineuse, est rouge. Quand lôaiguille magn®tique est 

align®e avec les fl¯ches dôorientation rouges, la mn®monique ç Rouge sur rouge è sert ¨ se souvenir quelle 

extr®mit® de lôaiguille doit se trouver entre les fl¯ches. 
 

N ï Points dôorientation lumineux. Il y a deux points dôorientation lumineux situés sur un deux côtés de la 

fl¯che dôorientation. 
 

O - Point lumineux de direction. Le point lumineux de direction au bas du cadran de la boussole est 

lôendroit où un contre azimut est lu. 
 

P ï Équerre à report de 1:50 000. Sert à mesurer une coordonn®e de quadrillage sur une carte ¨ lô®chelle 

de 1:50 000. 
 

Q ï Cordon de sécurité ou cordon. Sert à attacher la boussole au corps. 
 

R ï Dispositif de blocage réglable. Sert à attacher la boussole au poignet. 
 

S ï Tournevis. Le petit tournevis au bout du cordon de s®curit® sert ¨ tourner la vis pour r®gler lô®chelle de 

déclinaison. 
 

T ï Vis de réglage de déclinaison. Situ®e ¨ lôarri¯re du cadran de la boussole et sert ¨ r®gler lô®chelle de 

déclinaison (non montrée). 
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A-CR-CCP-121/PT-001, Livre de r®f®rence des cadets royaux de lôArm®e canadienne (page 5-33) 

 
Figure 13-1-2 Boussole 

 

RÉGLAGE DE LA DÉCLINAISON SUR UNE BOUSSOLE 
 

Lô®chelle de d®clinaison de la boussole doit °tre r®gl®e pour compenser la diff®rence entre le nord 

géographique et le nord magnétique. Pour régler une déclinaison sur une boussole, le total de la déclinaison 

en degr®s vers lôest ou lôouest est n®cessaire. Tourner la boussole et regarder ¨ lôarri¯re du cadran. 
 
Du point z®ro, placer le tournevis ¨ lôextr®mit® du cordon de s®curit® et tourner la vis de d®clinaison vers la 

droite pour la d®clinaison vers lôouest et vers la gauche pour la d®clinaison vers lôest. Chaque petite ligne 

noire représente deux degrés. 
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Lors du r®glage de la d®clinaison dôune boussole, il est plus facile de tenir le tournevis et 

de tourner la boussole, plus particulièrement par temps froid. On ne doit jamais tourner et 

d®passer la d®clinaison de 90 degr®s sur lô®chelle de d®clinaison. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Directeur des cadets 3, 2007, Ottawa, Ontario, Ministère de la Défense nationale 

 
Figure 13-1-3 Vis de déclinaison 

 

DÉTERMINER LA DISTANCE 
 

Déterminer la distance sur une carte 
 

Les cadets peuvent utiliser leurs cartes pour mesurer la distance entre deux points au sol. Toutes les cartes 

sont dessin®es ¨ lô®chelle. Par cons®quent, une distance pr®cis®e sur une carte ®quivaut ¨ la distance 

pr®cis®e au sol. Lô®chelle dôune carte est imprim®e au haut et au bas de chaque carte (p. ex., lô®chelle de 

1:50 000). Cela signifie quôun centim¯tre sur la carte ®quivaut ¨ 50 000 cm (500 m) au sol. 
 

Il existe deux façons de déterminer la distance sur une carte topographique : de point ¨ point et le long dôun 

itinéraire. 
 

Mesure de point à point. Pour mesurer une distance de point à point : 
 

 £taler le bord droit dôune feuille de papier sur les deux points. 
 

 Avec un crayon aiguisé, marquer le papier aux points A (départ) et B (arrivée). 
 

 Placer le papier juste en dessous de lô®chelle de distance (en m¯tres) et d®placer la marque B vers 

lôarri¯re ¨ chaque marque de milliers jusquô¨ ce que la marque A se situe dans les milliers sous-divisés 

(en centaines) à la gauche du zéro. 
 

 Pour calculer la distance totale, ajouter le nombre de milliers où la marque B se trouve, plus le nombre de 

centaines sous-divisées là où la marque A se trouve à la gauche du zéro. 
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A-CR-CCP-121/PT-001 (page 5-24) 

 
Figure 13-1-4 Mesure de la distance de point à point  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A-CR-CCP-121/PT-001 (page 5-25) 

 
Figure 13-1-5 Calcul de la distance  

 

Pour une distance qui est plus longue que 5000 mètres, mesurer les premiers 5000 mètres 

et marquer le papier avec une nouvelle ligne et lôidentifier comme ®tant ç 5000 m¯tres è. 

Placer la nouvelle marque ¨ z®ro ou aux marques de milliers jusquô¨ ce que la marque A 

se positionne ¨ lôint®rieur de lô®chelle de milliers sous-divisés. Ajouter le total de cette 

distance aux 5000 mètres et le résultat sera la distance totale. 

 

Mesure le long dôun itin®raire. Parfois, les cadets ont besoin de trouver la distance entre A et B le long des 

courbes sur la route ou le long dôun itin®raire pr®vu. Pour mesurer la distance le long dôun itin®raire entre 

deux points : 
 
 Placer le bord droit dôune feuille de papier sur le point A. 
 
 Avec un crayon aiguisé, marquer le point A sur le papier et la carte. 
 
 Aligner le papier avec le bord de la route jusquô¨ ce quôil y ait une courbe et faire une autre marque sur 

le papier et sur la carte. 

 

13-M322.01-8 



A-CR-CCP-703/PF-002 
 
 

 

 Tourner le papier pour quôil continue ¨ suivre le bord de la route. R®p®ter jusquô¨ ce que le point B soit 

atteint. 
 

 Marquer le papier et la carte au point B. 
 

 Placer le papier juste en dessous de lô®chelle de distance (en m¯tres) et d®placer la marque B vers 

lôarri¯re ¨ chaque marque de milliers jusquô¨ ce que la marque A se situe dans les milliers sous-divisés 

à la gauche du zéro. 
 

 Additionner le nombre de milliers où la marque B se situe au nombre de milliers sous-divisés où se trouve 

la marque A à la gauche du zéro pour déterminer la distance totale. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A-CR-CCP-121/PT-001 (page 5-25) 

 
Figure 13-1-6 Mesure de la distance le long dôun itin®raire 

Déterminer une vitesse de marche individuelle 
 

Méthode pour compter les pas à la vitesse de marche (comptage de pas). Utilisée pour mesurer une 

distance donnée en comptant chaque deuxième pas. Deux pas équivalent à un pas à la vitesse de marche. 

Le comptage de pas est une compétence très importante en navigation, puisque chaque personne a une 

diff®rente vitesse de marche, et elle doit ®tablir sa vitesse de marche avant quôelle puisse devenir un outil de 

mesure utile. Le comptage de pas varie pour chaque personne parce quôil se fait par enjamb®e naturelle ï la 

vitesse de marche dôun adulte de taille moyenne est dôenviron 60 ¨ 70 pas dans 100 m¯tres. 
 

Pour déterminer une vitesse de marche individuelle, se pratiquer à prendre des pas uniformes, confortables 

sur une distance mesurée (100 mètres) en comptant chaque deuxième pas du pied dominant. Effectuer cet 

exercice trois ¨ cinq fois pour obtenir une moyenne. Il sôagira du nombre de son rythme de marche individuel 

et il faut sôen souvenir. 
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B. Kjellstrom, Be Expert With Map & Compass, Hungry Minds, Inc. (page 53) 

 
Figure 13-1-7 Déterminer la distance en utilisant le comptage de pas  

 

Se souvenir que le comptage de pas est une approximation. Une marge dôerreur de 1 ¨ 2 

pour cent est jugée raisonnable (p. ex., 10 à 20 mètres pour chaque kilomètre parcouru). 

 

 

Les facteurs qui affectent le comptage de pas 
 

Le comptage de pas peut être influencé par différents facteurs et les nombres peuvent varier. Quelques-uns 

des facteurs et des conséquences qui ont une incidence sur le comptage de pas individuel sont énumérés 

ci-dessous : 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

 

Å 

 
La topographie. Côest le facteur le plus commun. Marcher dans la boue, les buissons à feuillage épais 

et la végétation haute peuvent raccourcir les pas à la vitesse de marche.  
Pentes. Gravir une pente raccourcit les pas à la vitesse de marche, alors que descendre une pente 

peut rallonger les pas à la vitesse de marche.  
Fatigue. Le comptage de pas peut être naturel le matin quand les cadets sont reposés et plus court 

lôapr¯s-midi quand ils commencent à être fatigués.  
Équipement. Lô®quipement peut nuire au comptage de pas, tel que le mauvais type de chaussures. 

Trop ou trop peu de v°tement et la quantit® dô®quipement transport®e peuvent raccourcir les pas ¨ la 

vitesse de marche.  
Temps. Une pluie torrentielle, la vitesse du vent, la température et la neige peuvent raccourcir les pas 

à la vitesse de marche. 
 
 

On peut utiliser des billes lors du comptage de pas pour garder un suivi de la distance 

parcourue. On déplace une bille à tous les 100 mètres parcourus. Si des billes pour le 

comptage de pas ne sont pas disponibles, on peut utiliser des pierres et les changer dôune 

poche ¨ lôautre pour compter tous les 100 m¯tres parcourus. 
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ORIENTER UNE CARTE EN UTILISANT UNE BOUSSOLE 

Pour orienter une carte ¨ lôaide dôune boussole : 
 

 régler la déclinaison actuelle sur la boussole; 
 

 régler le cadran de la boussole pour lire 00 (zéro) millième ou 0 degré (nord); 
 

 étendre la boussole à plat sur la carte avec le boîtier ouvert; 
 

 orienter le miroir vers le nord (le haut de la carte); 
 

 aligner un côté du plateau de la boussole avec une abscisse; 
 

 tourner la carte et la boussole ensemble jusquô¨ ce que lôextr®mit® rouge de lôaiguille magn®tique soit au-

dessus de la fl¯che dôorientation. 
 

 

La mn®monique utilis®e pour se rappeler de mettre lôaiguille magn®tique par-dessus la 

fl¯che dôorientation est « Rouge sur rouge ». 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Directeur des cadets 3, 2007, Ottawa, Directeur des cadets 3, 2007, Ottawa, Directeur des cadets 3, 2007, Ottawa, 

Ontario, Ministère de la Défense nationale Ontario, Ministère de la Défense nationale Ontario, Ministère de la Défense nationale 

Figure 13-1-8 Régler Figure 13-1-9 Régler Figure 13-1-10 Tourner jusquô¨ 

la déclinaison la boussole à 00 lôobtention de rouge sur rouge 
 

PRENDRE UN AZIMUT MAGNÉTIQUE 
 

On peut utiliser une boussole pour identifier les points cardinaux tels que le nord et le sud, la direction du 

d®placement et lôazimut de son emplacement actuel vers un objet important. Cependant, la capacit® de prendre 

un azimut magn®tique dôun objet important et dôutiliser ces donn®es pour aider à identifier son emplacement 
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g®n®ral peut sauver des heures lors dôune randonn®e en montagne. Un azimut magn®tique est une 

méthode rapide pour déterminer la direction du déplacement. 
 
Il existe deux façons de déterminer lôazimut magn®tique. 
 
Pour d®terminer lôazimut magn®tique dôun objet important : 
 

 Vérifier et régler la déclinaison prédéterminée sur la boussole. 
 
 Tenir la boussole ¨ la hauteur des yeux, ¨ une longueur de bras et faire face ¨ lôobjet important. 
 
 Viser lôobjet ¨ lôaide du viseur de la boussole, sôassurer que la ligne de vis®e est en ligne avec le point de 

direction. 
 
 Ajuster le bo´tier de la boussole pour quôon puisse voir le cadran de la boussole dans le miroir de vis®e. 
 
 Regarder dans le miroir et tourner le cadran de la boussole jusquô¨ ce que lôaiguille magn®tique soit au-

dessus de la fl¯che dôorientation (rouge sur rouge). 
 
 Lire le chiffre sur le cadran de la boussole au point lumineux de direction. Lôazimut magn®tique de lôobjet 

important se lit au point lumineux de direction. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A-CR-CCP-121/PT-001 (page 5-42) 

 
Figure 13-1-11 Prise dôun azimut magn®tique 

 

Pour déterminer un azimut magnétique sur une carte : 
 

 Régler la déclinaison prédéterminée sur la boussole. 
 
 Identifier et marquer le point de d®part (point A) et le point dôarriv®e (point B) sur une carte. 
 
 Tracer une ligne du point A au point B. 
 
 Étendre la boussole complètement ouverte avec le bord du plateau de la boussole le long du rayon de 

pointage, dans la direction du déplacement (point A au point B). 
 
 Tenir la boussole immobile, tourner le cadran de la boussole pour que les lignes méridiennes de la 

boussole sôalignent avec les abscisses sur la carte, en sôassurant que le nord sur le cadran indique le 

nord sur la carte. 
 
 Lire le chiffre sur le cadran de la boussole au point lumineux de direction. 
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Avant de déterminer un azimut magnétique sur une carte, on commence généralement par 

estimer lôazimut en traant rapidement une rose des vents et en voyant o½ lôazimut serait 

situ® sur la rose des vents. Il sôagit dôune bonne v®rification pour sôassurer que le cadet nôa 

pas mesuré accidentellement le contre azimut.  
 

 

Si lôazimut est pris du point B au point A, la boussole pointera ¨ 180 degrés ou 3200 

millièmes dans la direction directement opposée du déplacement voulu. Cela se nomme 

aussi un contre azimut. 
 
 

 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 1  
 

La participation des cadets ¨ la r®vision servira de confirmation de lôapprentissage de ce PE.  

 

CONFIRMATION DE FIN DE LEÇON  
 

La participation des cadets ¨ la r®vision servira de confirmation de lôapprentissage de cette leon.  

 

CONCLUSION  

 

DEVOIR/LECTURE/PRATIQUE 
 

S.O. 
 

M£THODE Dô£VALUATION 
 

S.O. 
 

OBSERVATIONS FINALES 
 

Une personne a besoin de beaucoup de pratique pour acquérir des compétences de lecture de carte et pour 

les utiliser efficacement en campagne. Au cours des expéditions, les cadets auront toujours besoin de 

naviguer sur des routes. Il faut saisir chaque occasion de pratiquer les compétences à utiliser une carte et 

une boussole, que ce soit pour naviguer un itinéraire ou même pour se déplacer à vélo. Les compétences 

acquises pendant lôinstruction de navigation de lô®toile verte et de lô®toile rouge constituent des ®l®ments de 

base. Il reste encore beaucoup de compétences de navigation à acquérir. 
 
COMMENTAIRES/REMARQUES ê LôINSTRUCTEUR 

 
Des instructeurs adjoints peuvent être nécessaires pour cette leçon.  
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A2-041 B-GL-382-005/PT-002 Forces canadiennes. (2006). Cartes, dessins topographiques, boussoles 

et le système de positionnement global. Ottawa, Ontario, Ministère de la Défense nationale. 
 

C0-011 F®d®ration canadienne de course dôorientation. (1985). Orienteering Level Two Coaching 

Certification. Ottawa, Ontario, F®d®ration canadienne de course dôorientation. 
 

C2-041 (ISBN 0-07-136110-3) Seidman, D., & Cleveland, P. (1995). The Essential Wilderness Navigator.  
Camden, Maine, Ragged Mountain Press. 
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CADETS ROYAUX DE  
L'ARMÉE CANADIENNE 

 

ÉTOILE ARGENT 
 

GUIDE PÉDAGOGIQUE 
 

SECTION 2 
 

OCOM M322.02 ï CALCULER LA DÉCLINAISON MAGNÉTIQUE  

 

Durée totale : 60 min  
 
 

PRÉPARATION  

 

INSTRUCTIONS PRÉALABLES À LA LEÇON 
 

Les ressources n®cessaires ¨ lôenseignement de cette leon sont ®num®r®es dans la description de leon 

qui se trouve dans lôA-CR-CCP-703/PG-002, chapitre 4. Les utilisations particulières de ces ressources sont 

indiquées tout au long du guide pédagogique, notamment au PE pour lequel elles sont requises. 
 
R®viser le contenu de la leon pour se familiariser avec la mati¯re avant dôenseigner la leon. 

 
Photocopier le document de cours qui se trouve ¨ lôannexe A, et en remettre une copie ¨ chaque cadet. 

 

DEVOIR PRÉALABLE À LA LEÇON 
 

S.O. 
 

APPROCHE 
 

Lôexpos® interactif a ®t® choisi pour le PE 1 afin dôinitier les cadets au calcul de la d®clinaison magn®tique et 

de leur présenter la matière de base. 
 
La m®thode dôinstruction par d®monstration et ex®cution a ®t® choisie pour le PE 2, parce quôelle permet ¨ 

lôinstructeur dôexpliquer et de d®montrer la faon de calculer la d®clinaison magn®tique, tout en donnant aux 

cadets lôoccasion de se pratiquer sous supervision. 
 
Une activit® en classe a ®t® choisie pour le PE 3 parce que côest une faon interactive de renforcer le calcul 

de la déclinaison magnétique. 
 
 

INTRODUCTION  

 

OBJECTIFS 
 

À la fin de la présente leçon, le cadet devrait avoir calculé une déclinaison magnétique. 
 

IMPORTANCE 
 

Il est important que les cadets sachent comment calculer une déclinaison magnétique et comment la régler sur 

une boussole, car ils pourront ainsi avoir la confiance dôarriver ¨ la destination pr®vue lorsquôils navigueront sur un 

azimut. Le fait de ne pas tenir compte de la déclinaison peut avoir un effet sur la navigation, car le déplacement 

des cadets nôest pas toujours effectu® sur la route. Sôil y a un degr® dôerreur dans le r®glage de la déclinaison, le 

cadet pourrait de d®caler de sa piste dôenviron 52 m par km de d®placement. 

 
 

13-M322.02-1 



A-CR-CCP-703/PF-002  
 
 

 

Point dôenseignement 1 Conform®ment ¨ lôOCOM M222.02 (D®crire des azimuts, 

 A-CR-CCP-702/PF-002, chapitre 12, section 2), réviser la 

 déclinaison magnétique et les trois nord 

Durée : 5 min Méthode : Exposé interactif 
   

 

La d®clinaison magn®tique a ®t® pr®sent®e ¨ lôOCOM M222.03 (Identifier les parties dôune 

boussole, A-CR-CCP-702/PF-002, chapitre 12, section 3) mais on doit en rediscuter pour 

le calcul de la déclinaison magnétique. 
 

 

DÉCLINAISON MAGNÉTIQUE 
 

La déclinaison magnétique est la différence entre le nord géographique (carte) et le nord magnétique 

(boussole). Elle est causée par les emplacements différents du pôle nord géographique et du pôle nord 

magnétique en plus des anomalies locales telles que les dépôts de fer. 
 
Les utilisateurs de cartes identifieront la d®clinaison dans lôinformation qui se trouve dans la marge, 

symbolisée par un diagramme de d®clinaison repr®sentant lôazimut du nord g®ographique, du nord de 

quadrillage et du nord magn®tique de nôimporte quelle ligne qui se trouve sur cette carte. 
 
La déclinaison varie tous les ans à cause du déplacement du pôle magnétique. Il y a seulement deux lignes 

dans lôh®misph¯re nord o½ le nord magn®tique et le nord g®ographique sôalignent de faon ¨ ce que la 

d®clinaison soit de z®ro degr®s. Une ligne passe au centre du Canada et lôautre en Russie. 
 
ANGLE MAGNÉTIQUE DU QUADRILLAGE 
 

Lôangle magn®tique du quadrillage est la différence angulaire horizontale entre le nord de quadrillage et le 

nord magn®tique. Côest le nombre qui sôapplique lors de la conversion entre lôazimut magn®tique et lôazimut 

de quadrillage. 
 
VARIATION MAGNÉTIQUE ANNUELLE 
 

 cause des forces dynamiques sur la terre, le nord magnétique bouge continuellement. Un calcul ou un 

r®glage annuel doit °tre fait pour obtenir lôangle de quadrillage ad®quat ¨ la date dôutilisation. Lôajustement 

qui doit être fait est fourni dans le diagramme de déclinaison. 
 
Cette variation est assez importante pour quôun ajustement de la boussole soit fait. Cet ajustement est le 

réglage de la « déclinaison ». Les azimuts et les orientations pris sur la carte ne seraient pas précis si la 

variation magn®tique nôest pas prise en consid®ration. Toutes les cartes ont lôinformation requise pour 

trouver la déclinaison et cette information est habituellement située dans la marge de la carte.  

 

R®viser les trois nord. Cette mati¯re a d®j¨ ®t® discut®e dans lôOCOM M222.02 (D®crire 

des azimuts, A-CR-CCP-702/PF-002, chapitre 12, section 2). 

 
 

 

En navigation, trois nord différents sont utilisés ï le nord géographique, le nord de quadrillage et le nord 

magn®tique. Chaque nord varie lôun par rapport ¨ lôautre et il faut le savoir pour sôen servir en navigation. Un 

diagramme représentant les trois nord se trouve dans la marge de la carte qui est utilisée. 
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Dessiner la figure 13-2-1 sur un matériel visuel et dessiner le symbole de chaque nord au 

fur et ¨ mesure quôon explique aux cadets. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
B-GL-382-005/PT-002, Cartes, dessins topographiques, boussoles et le système de positionnement global (page 51) 

 
Figure 13-2-1 Trois nord 

 
Nord géographique. Le nord géographique se trouve en haut de la terre o½ se trouve le P¹le nord. Côest le 

point sur lequel la terre tourne sur son axe et où toutes les lignes de longitude se rencontrent. Dans le 

diagramme sur la carte, le nord g®ographique est repr®sent® par une ®toile (lô®toile Polaire). 
 

Nord de quadrillage. Le nord de quadrillage est le nord indiqué par les lignes de quadrillage (abscisses) sur 

une carte topographique. Les lignes abscisses sont parallèles et ne se rencontrent jamais au pôle Nord; 

pour cette raison, le nord de quadrillage pointe l®g¯rement ¨ lô®cart du nord g®ographique. Le nord de 

quadrillage est symbolisé par un carré sur le diagramme de déclinaison. 
 

Le nord magnétique. Le nord magn®tique est la direction o½ lôaiguille de la boussole pointe. Cette direction 

est vers le p¹le magn®tique qui est situ® dans lôArctique canadien et qui varie l®g¯rement du nord 

géographique (pôle Nord). Le nord magnétique est symbolisé par une flèche ou une demi-tête de flèche sur 

le diagramme de déclinaison. 
 
 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 1  

 

QUESTIONS 
 

Q1. Expliquer le nord géographique. 
 

Q2. Dans un diagramme de déclinaison, quel symbole représente le nord magnétique? 
 

Q3. Quôest-ce quôune variation magn®tique annuelle? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 

R1. Côest le point sur lequel la terre tourne sur son axe. Le pôle nord géographique ou le nord 

géographique se trouve en au de la terre, où les lignes de longitude convergent. Sur une carte, la 

direction du nord géographique est indiquée par les lignes de longitude. Le nord géographique est 

symbolisé par une étoile sur le diagramme de déclinaison. 
 

R2. Le nord magnétique est représenté par une flèche. 
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R3. À cause des forces dynamiques sur la terre, le nord magnétique bouge continuellement. Un calcul ou 

un r®glage annuel doit °tre fait pour obtenir lôangle de quadrillage ad®quat ¨ la date dôutilisation. 
 
 

Point dôenseignement 2 Démontrer et expliquer comment calculer la déclinaison 

 magnétique et demander aux cadets de se pratiquer 

Durée : 20 min Méthode : Exposé interactif 
   

 

Aider les cadets lorsquôils apprennent ¨ calculer la d®clinaison magn®tique. Suivre les 

étapes fournies et les exemples de calculs indiqués ci-dessous. 

 
 

 

CALCUL DE LA DÉCLINAISON MAGNÉTIQUE 
 

Trouver la flèche de déclinaison et les renseignements 
 

Le calcul de la d®clinaison actuelle utilise lôinformation fournie par le diagramme de d®clinaison sur une carte 

et lôinformation imprim®e directement en dessous. Le diagramme se trouve le plus souvent sur le c¹t® droit 

de la carte, avec lôinformation en marge. 
 
Calculer la déclinaison 
 
Pour calculer la d®clinaison, utiliser lôangle entre le nord magn®tique et le nord de quadrillage, et ignorer le 

nord g®ographique. On lôignore car les azimuts relev®s sur une carte utilisent le nord de quadrillage comme 

point de référence. La variation annuelle notée sous le diagramme sera soit « croissante » (la déclinaison 

augmente) ou « décroissante » (diminue). La variation annuelle totale sera donc ajoutée ou soustraite de la 

déclinaison imprimée sur la carte, pour obtenir la déclinaison actuelle. 
 
Le système de degré des azimuts partage la structure et la terminologie avec les unités de temps. Il y a : 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 
360 degr®s dans un cercle, que lôon ®crit 360°, 
 
60 minutes dans un degr®, que lôon ®crit 60', 
 
60 secondes dans une minute, que lôon ®crit 60". 

 
Il est habituel de diviser les degrés en minutes au lieu des secondes (p. ex., 1.5' au lieu de 1'30"). 
 

On calcule la d®clinaison magn®tique ¨ lôaide des ®tapes suivantes : 
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1re étape. Identifier le temps écoulé depuis que les renseignements qui sont sur la carte ont été 

imprimés, soit : 
 

 Identifier lôann®e courante. Côest lôann®e du calendrier actuel. 
 

 Identifier lôann®e de la carte. Cette date se trouve sous le diagramme de déclinaison et est définie par 

la « déclinaison moyenne approximative ». 
 

 Inscrire la différence en années. Soustraire lôann®e de d®clinaison moyenne approximative de lôann®e 

en cours. 
 

2e étape. Déterminer la variation de déclinaison depuis que les renseignements de la carte ont 

été imprimés, soit : 
 

 Multiplier la différence en années par la variation annuelle. Prendre la différence en années et la 

multiplier par la variation annuelle. 
 

3e étape. Mettre à jour la déclinaison de la carte avec la variation calculée, soit : 
 

 Déterminer si la variation annuelle est croissante ou décroissante. La variation annuelle qui se 

trouve sous le diagramme de déclinaison indique également si la variation annuelle augmente ou 

diminue en degrés et minutes. 
 

 Ajouter ou soustraire la variation annuelle de la déclinaison initiale. La déclinaison initiale se trouve 

sur le diagramme de d®clinaison. Il sôagit des chiffres indiqu®e en minutes et en degr®s entre le nord 

de quadrillage et le nord magnétique. Lorsque la variation augmente, ajouter à la déclinaison de la 

carte, lorsque la variation diminue, soustraire de la déclinaison de la carte. 
 

4e étape. Régler la déclinaison actuelle sur la boussole, soit : 
 

 D®terminer si la d®clinaison est vers lôest ou vers lôouest. Pour déterminer dans quelle direction la 

d®clinaison doit °tre r®gl®e sur la boussole. On d®termine si côest vers lôest ou lôouest en regardant le 

diagramme de déclinaison et en identifiant le nord géographique et le nord magnétique. Le côté où se 

trouve le nord magnétique représente le côté de la déclinaison. Le c¹t® droit signifie lôest, le c¹t® 

gauche, lôouest. 
 

 Régler la déclinaison calculée sur une boussole. ê lôendos dôune boussole se trouve une vis de 

réglage de la déclinaison, il sôagit de r®gler la vis de r®glage de d®clinaison ¨ la d®clinaison calcul®e 

vers lôest ou lôouest. 
 

 

La ligne de d®clinaison z®ro (ligne agonale) se trouve ¨ lôouest de la baie dôHudson, pr¯s de 

Churchill au Manitoba. Donc, on peut présumer que les cartes ¨ lôest de cette ligne auront une 

d®clinaison vers lôest et les cartes ¨ lôouest de cette ligne auront une d®clinaison vers lôest. 
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Ministère de la Défense nationale, Guide pédagogique EP1 ï Cadre des instructeurs de cadets (CIC) 

ï Exigences de rendement en milieu terrestre, Ministère de la Défense nationale (page 84) 
 

Figure 13-2-2 Exemple de diagramme de déclinaison  

 

Lorsque la déclinaison est notée par écrit, elle est écrite en degrés et en minutes. Les 

degr®s sont repr®sent®s par un chiffre suivi dôun petit symbole circulaire (p.ex., 19Á). Côest 

la m°me chose pour les minutes, sauf que le chiffre est suivi dôun apostrophe p.ex., 52'). 
 

 

Exemple de d®clinaison vers lôest (figure 13-2-2). La déclinaison en 1991 était de 19° 52' est et la 

variation annuelle décroit de 7.0'. La déclinaison magnétique se calcule comme suit : 
 

Année courante : 2010 

Année de la carte :  - 1991 

Différence en années : 19 

Différence en années : 19 

Variation annuelle :   x 7.0' 

Variation totale : 133' ou 2°13'  
 
 

La variation totale est convertie de 133' minutes à 2°13' car il y a 60' dans un degré. 
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La variation annuelle est décroissante donc elle est soustraite de la d®clinaison dôorigine : 

 

D®clinaison dôorigine : E 19° 52' 

Variation totale :  - 2° 13' 

Déclinaison actuelle : E 17° 39' 
 

Cela nous dit que lôaiguille magn®tique dôune boussole pointera ¨ lôest du nord de quadrillage ¨ 17 degr®s et 

39 minutes pour la zone représentée par cette carte en 2010. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ministère de la Défense nationale, Guide pédagogique EP1 ï Cadre des instructeurs de cadets (CIC) 

ï Exigences de rendement en milieu terrestre, Ministère de la Défense nationale (page 84) 
 

Figure 13-2-3 Exemple de diagramme de déclinaison  

 

Convertir les degr®s et les minutes lorsquôils y a 60' (minutes) ou plus. 
 
 
 
 

 

Exemple de d®clinaison vers lôouest (figure 13-2-3). La déclinaison en 1993 était de 13° 18' ouest et la 

variation annuelle augmente de 1.7'. La déclinaison magnétique se calcule comme suit : 
 

Année courante : 2010 

Année de la carte :  - 1993 

Différence en années : 17 
 

Variation annuelle : 
 

Variation totale : 17 
  

  x 1.7' 

 28.9' 
 

La variation annuelle est croissante donc elle est ajout®e ¨ la d®clinaison dôorigine : 
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D®clinaison dôorigine : O 13° 18' 

Variation totale :  + 28.9'  

Déclinaison actuelle : O 13° 46.9'  (arrondie à 47) 
 
 

Arrondir les minutes à la hausse ou à la baisse selon le cas pendant les calculs. (P.ex., à 

0.5 minutes ou plus, arrondir vers le haut, à moins de 0.5 minutes, arrondir vers le bas). 

 
 

 

Cela nous dit que lôaiguille magn®tique dôune boussole pointera ¨ lôouest du nord de quadrillage ¨ 13 degrés 

et 47 minutes pour la zone représentée par cette carte en 2010. 
 
Il est possible dôavoir une tr¯s petite d®clinaison dôorigine et une variation annuelle totale plus importante, de 

sorte que lorsquôelle est calcul®e, la d®clinaison actuelle varie de ce quôelle ®tait ¨ lôorigine, soit une 

d®clinaison de lôouest ¨ lôest ou vice versa. 
 

 

Pour soustraire, il se peut quôune ®quation ne puisse °tre calcul®e sans emprunter du 

chiffre suivant sur de la même ligne. 
 

13° 12' 
 

- 45' 

 

Pour effectuer cette équation, un degré (soixante minutes) doit être emprunté du 13° pour 

pouvoir soustraire de 12'. Pour emprunter un degré (1° équivaut à 60'), soustraire un du 

nombre des degrés et ajouter 60' aux minutes. 
 

12° 72' 
 

 45' 
 

 12° 27' 

 

Lô®quation peut maintenant °tre calculée comme elle est indiquée ci-dessus.  
 

 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 2  

 

QUESTIONS 
 
Q1. Où se trouve le diagramme de déclinaison sur une carte topographique? 
 
Q2. Combien y a-t-il de minutes dans un degré? 
 
Q3. Lorsque la variation annuelle diminue, quelle sera la différence dans vos calculs? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 
R1. Le diagramme de d®clinaison se trouve sur le c¹t® doit de la carte, avec lôinformation en marge. 
 
R2. Il y 60 minutes. 
 
R3. Lorsque la variation annuelle est décroissante, elle est soustraite de la d®clinaison dôorigine. 
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Point dôenseignement 3 Demander aux cadets de calculer la déclinaison 

 magnétique en utilisant les exemples de déclinaison vers 

 lôest et vers lôouest 

Durée : 30 min Méthode : Activité en classe 
  

  

 ACTIVITÉ 
  

OBJECTIF  
 
Lôobjectif de cette activit® est de demander aux cadets de se pratiquer ¨ calculer la d®clinaison magn®tique. 

 

RESSOURCES 
 

Une feuille de travail comportant des problèmes de déclinaison se trouve ¨ lôannexe A. 
 

DÉROULEMENT DE L'ACTIVITÉ 
 

S.O. 
 

INSTRUCTIONS SUR L'ACTIVITÉ 
 

 Distribuer une feuille de calcul à chaque cadet. 
 

 Demander aux cadets de compl®ter individuellement autant de probl¯mes quôils peuvent en 20 minutes. 
 

 Corriger la feuille de calcul des déclinaisons avec tout le groupe en utilisant la feuille de réponses qui se 

trouve ¨ lôannexe B. 
 

 Répondre aux questions et calculer les déclinaisons en utilisant un matériel visuel pour aider à clarifier les 

questions. 
 

MESURES DE SÉCURITÉ 
 

S.O.  

 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 3  
 

La participation des cadets ¨ lôactivit® en classe servira de confirmation de lôapprentissage de ce PE.  

 

CONFIRMATION DE FIN DE LEÇON  
 

La participation des cadets aux calculs de la déclinaison magnétique servira de confirmation de 

lôapprentissage de cette leon. 
 
 

CONCLUSION  

 

DEVOIR/LECTURE/PRATIQUE 
 
Encourager les cadets ¨ refaire les probl¯mes quôils ont trouv®s difficiles. 
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M£THODE Dô£VALUATION 
 

Cet OCOM est évalu® conform®ment ¨ lôA-CR-CCP-703/PG-002, chapitre 3, annexe B, appendice 5 

(COREN 322). 
 
OBSERVATIONS FINALES 
 
La connaissance de la façon dont on calcule une déclinaison magnétique rehausse les compétences de base en 

lecture de carte et de boussole et permet aux cadets de planifier des routes et naviguer avec confiance pendant 

les exercices dôentra´nement en campagne. Le calcul de la d®clinaison magn®tique ajoute une valeur aux 

comp®tences de navigation essentielles requises dôun cadet au cours dôune exp®dition. 
 
COMMENTAIRES/REMARQUES ê LôINSTRUCTEUR 
 

Les cadets peuvent se servir dôune calculatrice pour calculer la d®clinaison.  

 

DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE  
 

A2-041 B-GL-382-005/PT-002 Forces canadiennes. (2006). Cartes, dessins topographiques, boussoles 

et le système de positionnement global. Ottawa, Ontario, Ministère de la Défense nationale. 
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CADETS ROYAUX DE  
L'ARMÉE CANADIENNE 

 

ÉTOILE ARGENT 
 

GUIDE PÉDAGOGIQUE 
 

SECTION 3 
 

OCOM M322.03 ï IDENTIFIER LES COMPOSANTS  
DôUN SYSTĈME DE POSITIONNEMENT GLOBAL (GPS)  

 

Durée totale : 30 min  
 
 

PRÉPARATION  

 

INSTRUCTIONS PRÉALABLES À LA LEÇON 
 

Les ressources n®cessaires ¨ lôenseignement de cette leon sont ®num®r®es dans la description de leçon 

qui se trouve dans lôA-CR-CCP-703/PG-002, chapitre 4. Les utilisations particulières de ces ressources sont 

indiquées tout au long du guide pédagogique, notamment au PE pour lequel elles sont requises. 
 

Réviser le contenu de la leçon pour se familiariser avec la mati¯re avant dôenseigner la leon. 
 

DEVOIR PRÉALABLE À LA LEÇON 
 

S.O. 
 

APPROCHE 
 
Lôexpos® interactif a ®t® choisi pour cette leon afin dôinitier les cadets aux composants du GPS et de 

présenter les renseignements généraux. 
 
 

INTRODUCTION  

 

RÉVISION 
 

S.O. 
 

OBJECTIFS 
 

ê la fin de cette leon, le cadet doit avoir identifi® les ®l®ments dôun syst¯me de positionnement global. 
 

IMPORTANCE 
 

Il est important que les cadets soient capables dôidentifier les ®l®ments dôun syst¯me de positionnement 

global (GPS) pour quôils aient les connaissances pr®alables et lôinformation requise pour faire fonctionner 

efficacement un récepteur GPS lors de la navigation. 
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Point dôenseignement 1 Discuter du GPS 

Durée : 10 min Méthode : Exposé interactif 
   

 

D®terminer le niveau de compr®hension quôont les cadets par rapport au GPS en tenant 

une courte discussion. 
 

On sôattend ¨ ce que la plupart des cadets supposent que le GPS est lôappareil quôune 

personne regarde pour d®terminer le positionnement. Avant de passer au PE 2, sôassurer 

que les cadets comprennent que le GPS est une constellation de satellites et quôil est 

constitué de plusieurs éléments. 

 

DESCRIPTION DU GPS 
 
Géolocalisation et navigation par un système de satellites (GNSS) est le terme générique pour les systèmes de 

navigation par satellite qui donnent le positionnement géospatial autonome avec couverture mondiale. Le 

système de positionnement global (GPS) est une constellation de satellites, de stations au sol et de récepteurs 

créés, exploités et appartenant aux États-Unis. Ce système est utilisé pour la navigation et pour permettre  
 ceux qui possèdent un récepteur GPS de savoir où ils sont 24 heures par jour, peu importe les conditions 

atmosphériques. 
 
Le GPS représente un groupe de 21 satellites (plus trois en réserve) qui orbitent autour de la Terre et qui 

envoient des signaux de leur position à la surface de la Terre. Un récepteur GPS est un appareil 

électronique qui détecte les signaux des satellites et qui calcule la position du récepteur sur la Terre. Il peut 

donner la position, la vitesse, lôheure et lôaltitude.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Wikipedia », Global Positioning System. Extrait le 27 mars 2008 du site http:// 

en.wikipedia.org/wiki/Image:Global_Positioning_System_satellite.jpg 
 

Figure 13-3-1 Satellite GPS 
 

Le GPS des États-Unis nôest pas le seul syst¯me de navigation par satellite actuellement d®ploy® dans 

lôespace. Dôautres nations ont commenc® ¨ d®ployer ou ont d®ploy® des syst¯mes de navigation par satellite 

semblables : 
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Union européenne ï système de radionavigation par satellite 

GALILEO Russie ï le système de positionnement GLONASS, Chine ï 

système de navigation par satellite BEIDOU. 

 
COMMENT FONCTIONNE LE GPS 

 

Le système est composé de trois parties ou segments : le segment spatial, le segment cheminement par 

triangulation et le segment utilisateur. Le segment spatial compte 24 satellites qui orbitent à 20 200 km au-

dessus de la Terre et qui envoient des signaux vers cette dernière. Les signaux émettent la position de 

chaque satellite dans le ciel ¨ lôaide dôun code ®lectronique. 
 

Chaque satellite accomplit une tâche primaire relativement simple : il transmet un signal de temporisation à 

partir dôune horloge atomique int®gr®e. Lorsquôun appareil au sol reoit ce signal, il peut d®terminer sa 

distance par rapport au satellite. 
 
Cette seule mesure nôest pas tr¯s utile, mais lorsquôun r®cepteur GPS reoit des signaux de temporisation 

de trois satellites différents, il peut déterminer deux coordonnées précises : la latitude et la longitude. Avec 

quatre signaux satellites, le r®cepteur GPS peut ®galement d®terminer lôaltitude. 
 

 

Un récepteur GPS peut aussi déterminer plus que la latitude, la longitude et lôaltitude. Il 

peut aussi d®terminer dôautres variables telles que la vitesse et la direction. 

 
 

 

PARTIES DU GPS 
 

Satellites 
 

Le GPS et ses satellites possèdent les caractéristiques suivantes : 
 

 Le nombre minimum de satellites requis pour couvrir toute la Terre est de 18, cependant le nombre de 
satellites en orbite varie entre 24 et 29 satellites à cause des satellites de réserve et des satellites plus 
modernes.  

Å 
 

Å 
 

Å 

 
Les satellites orbitent de façon semi-synchrone (les orbites sont coordonnées, mais pas identiques). 
 
Chaque satellite complète une orbite toutes les 12 heures. 
 
Les satellites orbitent autour de la Terre à 20 200 km (12 552 milles) (les avions volent habituellement 

entre 11 et 13 km [37 000 pieds] dôaltitude, la navette spatiale orbite ¨ 370 km [230 milles] dôaltitude). 

 Chaque satellite possède trois principaux composants matériels : 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 

 
Lôordinateur. Contrôle ses fonctions de vol et de commande. 
 
Lôhorloge atomique. Calcule le temps à trois nanosecondes près (approximativement trois 

milliardièmes de secondes). 
 
Lô®metteur radio. Envoie les signaux à la Terre. 

 
Les stations au sol 

 
Le segment cheminement par triangulation du GPS est constitué de cinq stations au sol qui suivent les satellites, 

vérifient leur état et apportent les ajustements nécessaires pour assurer la précision du système. Le système 

entier fonctionne et est contrôlé par le ministère de la Défense des États-Unis. Lôinformation venant des stations 

est acheminée vers une station de commande principale ï le Centre commun dôop®rations spatiales (CSOC) ¨ la 

base aérienne de Schriever (Schriever Air Force Base) au Colorado où les données 
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sont traitées et les ajustements sont faits. Les cinq stations au sol sont à Hawaï, au Colorado, à Diego 

Garcia, sur lô´le de lôAscension et ¨ Kwajalein. 
 
Récepteurs 
 

Les r®cepteurs GPS composent le segment utilisateur. Côest le r®cepteur GPS, quôil sôagisse dôun avion, un 

camion, un bateau ou la main dôun randonneur p®destre, qui d®tecte les signaux radioélectriques des 

satellites et qui calcule la position du récepteur. 
 
Quand on allume un r®cepteur, il interpr¯te les signaux radio®lectriques et extrait lôinformation sur la position 

du satellite. Le signal GPS ®met lôinformation qui indique au récepteur la position de chaque satellite dans le 

syst¯me. Le r®cepteur interpr¯te ensuite le signal radio®lectrique pour calculer lôheure exacte. Cette 

opération est nécessaire pour calculer la position. 
 
Les orbites des satellites GPS assurent quôil y aura un minimum de quatre satellites qui couvriront toutes les 

r®gions de la Terre en tout temps. Le r®cepteur utilise le signal dôun satellite pour surveiller et synchroniser 

continuellement les horloges des autres satellites. Le récepteur reçoit les signaux des autres satellites et 

calcule la différence entre eux. Ce calcul donne la distance du récepteur par rapport à chaque satellite et, 

par triangulation, donne précisément sa position. Le récepteur, qui capte les signaux de quatre satellites, 

pourra d®terminer le positionnement en donnant la latitude, la longitude et lôaltitude de lôutilisateur (on peut 

seulement d®terminer lôaltitude avec les signaux de quatre satellites).  
 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 1  

 

QUESTIONS 
 

Q1. Que signifie lôacronyme GPS? 
 

Q2. De quoi sont responsables les stations au sol? 
 
Q3. Comment un récepteur calcule-t-il votre position? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 
R1. Lôacronyme GPS, de lôanglais Global Positioning System, signifie système de positionnement global. 
 
R2. Les stations au sol ont la responsabilit® de rep®rer les satellites, v®rifier leur ®tat et dôapporter les 

ajustements nécessaires pour assurer la précision du système. 
 
R3. Le r®cepteur utilise le signal dôun satellite pour surveiller et synchroniser continuellement les horloges 

des autres satellites. Le récepteur reçoit les signaux des autres satellites et calcule la différence entre 

eux. Ce calcul donne la distance du récepteur par rapport à chaque satellite et, par triangulation, donne 

précisément sa position. Ce positionnement donne la latitude, la longitude et lôaltitude de lôutilisateur.  
 

Point dôenseignement 2 Expliquer la terminologie du GPS 

Durée : 5 min Méthode : Exposé interactif 
   

 

Au moment où les cadets se familiarisent avec les récepteurs GPS, ils peuvent tomber sur 

les termes qui suivent. Expliquer la terminologie aux cadets et leur donner des exemples 

lorsque côest possible. 
 

 

GPS. Le système de positionnement global est une constellation de 21 satellites (et trois de réserve) qui 

servent à déterminer la position, la vitesse, lôheure et lôaltitude. 
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Positionnement en trois dimensions (3D). Nécessite les signaux de quatre satellites et donne la position 

telle que d®termin®e par la latitude, la longitude et lôaltitude. 
 

GPS assisté (A-GPS). Un GPS enrichi par la technologie cellulaire. Se retrouve surtout sur les nouveaux 

t®l®phones GPS. Le GPS assist® utilise les r®seaux cellulaires pour lôaider ¨ faire la localisation parce que 

les signaux GPS ne pénètrent pas ¨ lôint®rieur des b©timents. 
 

GPS différentiel (DGPS). Un récepteur fixe qui fonctionne conjointement avec les satellites pour corriger les 

erreurs de signaux de synchronisation, ce qui permet dôam®liorer la pr®cision de la mesure de positionnement. 
 

Latitude. Lignes parall¯les imaginaires et horizontales qui encerclent la Terre et qui sô®tendent sur 90 

degrés au Nord et 90 degr®s au Sud de lô®quateur. La ligne ¨ lô®quateur repr®sente z®ro degr® de latitude. 
 

Longitude. Lignes parallèles imaginaires et verticales qui descendent du pôle Nord au pôle Sud. Le premier 

méridien (zéro degré de longitude) passe par Greenwich, en Angleterre, et agit comme ligne de référence 

pour la mesure de la longitude. La latitude et la longitude forment une grille qui couvre la planète à partir de 

laquelle une personne peut extrapoler des coordonnées. 
 

Triangulation. Ce que font les GPS pour d®terminer la position ¨ lôaide de donn®es recueillies par au moins 

trois satellites GPS. 
 

Système de renforcement à couverture étendue (WAAS). Améliore la précision et la disponibilité du 

GPS. Le WAAS a ®t® conu avec lôaviation en t°te parce quôil am®liore la pr®cision du r®cepteur GPS 

jusquô¨ moins de trois m¯tres. 
 

Point de passage. Une position intermédiaire entre les points de départ et dôarriv®e le long dôune route de 

navigation. Si quelquôun effectue trois arr°ts le long de la route avant sa destination finale, le r®cepteur GPS 

va considérer chacun de ces trois arrêts comme un point de passage. 
 
 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 2  

 

QUESTIONS 
 

Q1. Quôest-ce quôun positionnement en trois dimensions? 
 

Q2. Quôest-ce que la triangulation? 
 

Q3. Quôest-ce quôun point de passage? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 

R1. Un positionnement en trois dimensions est la position, telle quôelle est d®termin®e par la latitude, la 

longitude et lôaltitude. 
 

R2. La triangulation côest ce que fait le r®cepteur GPS pour d®terminer la position ¨ lôaide de donn®es 

recueillies par au moins trois satellites GPS. 
 

R3. Un point de passage est une position intermédiaire entre les points de d®part et dôarriv®e le long dôune 

route de navigation. 
 
 

Point dôenseignement 3 
 

Discuter des récepteurs GPS et des 

renseignements quôils fournissent 
 

Durée : 10 min 
 
Méthode : Exposé interactif  

 

Le r®cepteur GPS est une pi¯ce dô®quipement qui traite les signaux ®mis par les satellites. Lôinformation 

émise par les signaux qui est traitée par le récepteur peut être utilisée de plusieurs façons. 
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PRÉCISION 
 

La pr®cision dôun r®cepteur GPS d®pend du nombre de satellites qui lui envoient des signaux et de 

lôutilisation dôun syst¯me de renforcement. Un r®cepteur GPS sans WAAS mesure avec une pr®cision de 5 

m (16,4 pieds) 95 % du temps, et un récepteur GPS avec WAAS mesure à une précision de 3 m (9,8 pieds). 
 

 

Le WAAS se trouve le plus souvent sur les récepteurs GPS des avions. Atterrir en toute 

sécurité dans le brouillard est difficile sans avoir le positionnement précis de la piste 

dôatterrissage. 

 

DURÉE 
 

Un r®cepteur GPS reoit de lôinformation temporelle ¨ partir dôhorloges atomiques, donc il est plus pr®cis 

quôune montre-bracelet. Les r®cepteurs fournissent une vari®t® dôinformation temporelle, telle que les 

statistiques de navigation suivantes : 
 

Å 
 

Å 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Å 
 

 

Å 
 

 

Å 
 

 

Å 

 
Heure dôarriv®e pr®vue (HAP). Lôheure dôarriv®e pr®vue (HAP) est lôheure ¨ laquelle il est estim® que 

la personne arrivera à destination (par exemple, 12h30).  
Durée prévue en route (ETE). La durée prévue en route (ETE) indique le temps de voyage estimé 

avant lôarriv®e ¨ destination et elle est mesurée en minutes ou en heures. 
 
 

Les HAP et ETE sont utiles seulement si on voyage en droite ligne, comme en bateau ou 

en avion. Par contre, si un itinéraire est planifié avec des points de passage pour se 

guider, la HAP et lôETE pourront °tre assez pr®cis pour que lôon puisse les suivre. 
 

 

Durée du voyage. Aussi connu sous le terme temps ®coul®, lôindicateur de temps ®coul® mesure le 

temps depuis la derni¯re remise en marche. On peut lôutiliser pour calculer la vitesse moyenne parce 

quôil continue de compter le temps m°me si une personne est en mouvement ou non.  
Temps en mouvement. La dur®e de temps o½ la vitesse nôest pas z®ro. Le chronom¯tre arr°te de 

compter lorsque le mouvement est arrêté. Le temps en mouvement est utilisé pour calculer la vitesse 

moyenne en mouvement.  
Temps en arrêt. Le chronomètre de temps en arrêt compte seulement le temps en position immobile. 

Côest le temps qui passe sans bouger. Les temps calcul®s sur le chronom¯tre en mouvement et le 

chronomètre en arrêt devraient, une fois additionn®s, correspondre ¨ lôindicateur de temps du voyage.  
Heure du jour. Tous les r®cepteurs donnent lôheure du jour. Les satellites GPS donnent ce que lôon 

appelle lôheure GPS. 
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L. Letham, GPS Made Easy, The Mountaineers (pages 54 et 55) 

 
Figure 13-3-2 Écran de temps 

 

ENDROIT 
 

Le GPS donne la position en trois dimensions : 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 
latitude (coordonnée en x), 
 
longitude (coordonnée en y), 
 
lôaltitude. 

 

La position peut-°tre donn®e ¨ lôaide de diff®rents syst¯mes de coordonn®es (par exemple, latitude et 

longitude, projection cartographique de Mercator transverse universelle [MTU]). 
 

 

Le calcul de lôaltitude sur un r®cepteur GPS pour utilisation personnelle nôest pas tr¯s 

précis (+/- 15 m [49.2 pieds]). 

 
 

 

VITESSE 
 

Un récepteur mesure le temps et la distance entre le point où une personne se trouve et le point où la 

personne se trouvait précédemment, puis divise la distance par le temps nécessaire pour se rendre à cet 

endroit (vitesse = distance/temps). Les statistiques pour la vitesse sont les suivantes : 
 

Å 
 
 

 

Å 
 

Å 

 
Vitesse. La vitesse, aussi connue sous le nom de vitesse rapportée au sol, est pareille à la vitesse affichée 

par lôindicateur de vitesse dans une auto. Elle mesure la vitesse à laquelle le véhicule se déplace  
 ce moment. La vitesse nôa rien ¨ voir avec la trajectoire. Côest une mesure de vitesse qui ne tient pas 

compte de la direction.  
Vitesse de déplacement (VMG). La vitesse à laquelle on sôapproche de la destination. La vitesse de 

déplacement (VMG) tient compte de la trajectoire et de la destination. 
 
Vitesse moyenne. On obtient la vitesse moyenne en divisant la distance par le temps nécessaire pour 

couvrir cette distance. 
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Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

 

Å 

 

 

Vitesse moyenne en mouvement. La vitesse moyenne sans calculer le temps où le récepteur est 

immobile.  
Vitesse maximale. La plus grande vitesse atteinte pendant le voyage. 
 
Vitesse verticale. La vitesse instantanée mesurée pour les mouvements vers le haut et vers le bas 

seulement.  
Vitesse moyenne dôascension et de descente. Comme la vitesse moyenne, la vitesse moyenne 

dôascension et de descente repr®sente la distance de mouvement vertical divis®e par la dur®e de 

temps n®cessaire pour faire le mouvement. Côest la mesure moyenne des changements de lôaltitude.  
Ascension et descente maximale. La mesure maximale de changement vertical en position.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
L. Letham, GPS Made Easy, The Mountaineers (pages 54 et 55) 

 
Figure 13-3-3 Écrans de vitesse 

 

DIRECTION DE DÉPLACEMENT 
 

Un r®cepteur GPS peut afficher le sens du mouvement, si le r®cepteur est en mouvement. Si lôappareil est 

stationnaire, il ne peut utiliser les signaux satellites pour déterminer dans quelle direction une personne se 

dirige. 
 
Certains appareils GPS possèdent une boussole électronique qui montre la direction dans laquelle le 

r®cepteur est point®, quôil soit en mouvement ou non. Toutes les directions calcul®es par un r®cepteur 

peuvent être exprimées en azimut ou en degrés. 
 
EMPLACEMENT ENREGISTRÉ 
 
Les positionnements peuvent °tre mis en m®moire dans un r®cepteur GPS. Il peut garder en m®moire lôendroit o½ 

une personne est allée et où elle désire aller. Ces positionnements sont des points de passage. Un récepteur 

GPS peut donner ¨ une personne les indications et lôinformation pour se rendre ¨ un point de passage. 
 
DONNÉES CUMULATIVES 
 

Un r®cepteur GPS peut retenir une multitude dôinformations comme le chemin parcouru, la distance totale 

parcourue, la vitesse moyenne, le temps ®coul®, et le temps dôarriv®e ¨ un endroit pr®cis. 
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CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 3  

 

QUESTIONS 
 

Q1. Quel est le degr® de pr®cision dôun r®cepteur GPS sans le dispositif WAAS? 
 

Q2. Quelles sont les trois dimensions dans lesquelles le récepteur GPS donnera le positionnement? 
 

Q3. Comment un récepteur GPS calcule-t-il la vitesse? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 

R1. Un récepteur GPS sans WAAS mesure la position avec une précision de 5 m, 95 % du temps. 
 

R2. Un récepteur GPS donne le positionnement dans les trois dimensions suivantes : 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 

latitude (coordonnée en x), 
 
longitude (coordonnée en y), 
 
altitude. 

 

R3. Un récepteur mesure le temps et la distance entre le point où une personne se trouve et le point où la 

personne se trouvait précédemment, puis divise la distance par le temps nécessaire pour se rendre à 

cet endroit (vitesse = distance/temps). 
 
 

CONFIRMATION DE FIN DE LEÇON  

 

QUESTIONS 
 

Q1. Quôest-ce que le GPS? 
 

Q2. Quôest-ce que la triangulation? 
 

Q3. Quôest-ce quôun point de passage? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 

R1. Le GPS est une constellation de 24 satellites qui orbitent autour de la Terre, de récepteurs et de 

stations au sol. Ils servent à déterminer le positionnement, la vitesse et lôheure. 
 

R2. La triangulation est ce que font les GPS pour d®terminer leur position ¨ lôaide de donn®es recueillies 

par au moins trois satellites GPS. 
 

R3. Un point de passage est une position interm®diaire entre les points de d®part et dôarriv®e le long dôune 

route de navigation. Si quelquôun effectue trois arr°ts le long de la route avant sa destination finale, le 

récepteur GPS va considérer chacun de ces trois arrêts comme un point de passage. 
 
 

CONCLUSION  

 

DEVOIR/LECTURE/PRATIQUE 
 

S.O. 
 

M£THODE Dô£VALUATION 
 

S.O. 
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OBSERVATIONS FINALES 
 

Lôinstruction sur les GPS fera d®couvrir aux cadets un nouvel outil pour la navigation. Le GPS est une 

avanc®e technologique qui ne cesse dô®voluer vers de nouvelles techniques et méthodes de navigation. 

Comme ces avancées deviennent disponibles dans le programme des cadets, ils seront mis au défi de les 

apprendre et de les mettre en pratique pendant la navigation. 
 
COMMENTAIRES/REMARQUES ê LôINSTRUCTEUR 
 

Il est recommand® que cet OCOM soit enseign® ¨ lôext®rieur.  

 

DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE  
 

C2-142 (ISBN 0-7645-6933-3) McNamara, J. (2004). GPS for Dummies. Hoboken, New Jersey, Wiley 

Publishing, Inc. 
 
C2-143 (ISBN 1-58923-145-7) Featherstone, S. (2004). Outdoor Guide to Using Your GPS. Chanhassen, 

Minnesota, Creative Publishing International, Inc. 
 
C2-144 (ISBN 0-07-223171-8) Broida, R. (2004). How to Do Everything With Your GPS. Emerville, 

Californie, McGraw-Hill. 
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CADETS ROYAUX DE  
L'ARMÉE CANADIENNE 

 

ÉTOILE ARGENT 
 

GUIDE PÉDAGOGIQUE 
 

SECTION 4 
 

OCOM M322.04 ï IDENTIFIER LES CARACT£RISTIQUES DôUN  
RÉCEPTEUR DU SYSTÈME DE POSITIONNEMENT GLOBAL (GPS)  

 

Durée totale : 30 min  
 
 

PRÉPARATION  

 

INSTRUCTIONS PRÉALABLES À LA LEÇON 
 

Les ressources n®cessaires ¨ lôenseignement de cette leon sont ®num®r®es dans la description de leon 

qui se trouve dans lôA-CR-CCP-703/PG-002, chapitre 4. Les utilisations particulières de ces ressources sont 

indiquées tout au long du guide pédagogique, notamment au PE pour lequel elles sont requises. 
 
R®viser le contenu de la leon pour se familiariser avec la mati¯re avant dôenseigner la leon. 

 
Sôassurer que les r®cepteurs GPS sont disponibles et pr°ts ¨ °tre utilisés (p.ex. les piles sont chargées). 

 

DEVOIR PRÉALABLE À LA LEÇON 
 

S.O. 
 

APPROCHE 
 
Lôexpos® interactif a ®t® choisi pour le PE 1 afin dôinitier les cadets aux parties du r®cepteur GPS et de 

présenter les renseignements généraux. 
 
La m®thode dôinstruction par d®monstration et ex®cution a ®t® choisie pour le PE 2, parce quôelle permet ¨ 

lôinstructeur dôexpliquer et de d®montrer la faon de faire d®filer les divers ®crans de navigation dôun 

r®cepteur, tout en donnant aux cadets lôoccasion de se pratiquer sous supervision. 
 
 

INTRODUCTION  

 

RÉVISION  

 

Choisir de trois à cinq questions parmi celles proposées pour la révision de la matière 

couverte dans lôOCOM M322.03 (Identifier les composants dôun syst¯me de 

positionnement global [GPS], section 3). Si une révision plus en profondeur est nécessaire 

pour confirmer la compréhension de la leçon, poursuivre avec les questions. Prendre en 

consid®ration le temps quôil reste pour compl®ter cette leon. 

 

QUESTIONS 
 

Q1. Que signifie lôacronyme GPS? 
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Q2. De quoi sont responsables les stations au sol? 
 
Q3. Comment un récepteur calcule-t-il votre position? 
 
Q4. Quôest-ce quôun positionnement en trois dimensions? 
 

Q5. Quôest-ce que la triangulation? 
 

Q6. Quôest-ce quôun point de passage? 
 
Q7. Quel est le degr® de pr®cision dôun r®cepteur GPS sans le dispositif WAAS? 
 
Q8. Quelles sont les trois dimensions dans lesquelles le récepteur GPS donnera le positionnement? 
 
Q9. Comment un récepteur GPS calcule-t-il la vitesse? 
 
RÉPONSES ANTICIPÉES 
 

R1. Lôacronyme GPS, de lôanglais Global Positioning System, signifie système de positionnement global. 
 
R2. Les stations au sol ont la responsabilit® de rep®rer les satellites, v®rifier leur ®tat et dôapporter les 

ajustements nécessaires pour assurer la précision du système. 
 
R3. Le r®cepteur utilise le signal dôun satellite pour surveiller et synchroniser continuellement les horloges 

des autres satellites. Le récepteur reçoit les signaux des autres satellites et calcule la différence entre 

eux. Ce calcul donne la distance du récepteur par rapport à chaque satellite et, par triangulation, donne 

pr®cis®ment sa position. Ce positionnement donne la latitude, la longitude et lôaltitude de lôutilisateur. 
 
R4. Un positionnement en trois dimensions est la position, telle quôelle est d®termin®e par la latitude, la 

longitude et lôaltitude. 
 
R5. La triangulation côest ce que fait le r®cepteur GPS pour d®terminer la position ¨ lôaide de donn®es 

recueillies par au moins trois satellites GPS. 
 
R6. Un point de passage est une position interm®diaire entre les points de d®part et dôarriv®e le long dôune 

route de navigation. 
 
R7. Un récepteur GPS sans WAAS mesure la position avec une précision de 5 m, 95 % du temps. 
 
R8. Un récepteur GPS donne le positionnement dans les trois dimensions suivantes : 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 

latitude (coordonnée en x), 
 
longitude (coordonnée en y), 
 
altitude. 

 

R9. Pour calculer la vitesse, un récepteur GPS mesure le temps et la distance entre le point où une 

personne se trouvait précédemment et le point où la personne se trouve maintenant, puis divise la 

distance par le temps nécessaire pour se rendre à cette vitesse (vitesse = distance/temps). 
 
OBJECTIFS 
 

ê la fin de cette leon, le cadet devra avoir identifi® les caract®ristiques dôun r®cepteur GPS. 
 

IMPORTANCE 
 

Il est important que les cadets connaissent les caract®ristiques des r®cepteurs GPS parce quôils seront 

utilisés pour la navigation et la planification des expéditions de navigation. Le GPS est une aide à la 

navigation qui sera utilisée de façon courante. 
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Point dôenseignement 1 Identifier et d®crire bri¯vement les parties dôun r®cepteur 

 GPS 

Durée : 10 min Méthode : Exposé interactif 
   

 

Distribuer les r®cepteurs GPS. Sôil nôy a pas assez de r®cepteurs pour chaque cadet, 

r®partir les cadets en groupes pour quôils puissent partager les r®cepteurs. 
 

Laisser le soin aux cadets de trouver lôinformation et les pages dont il est question.  
 
 
 

Les deux termes ç point dôint®r°t è et ç point de passage è signifient la même chose ï une 

position interm®diaire sur une carte de navigation. Le terme ç point dôint®r°t è sera utilis® 

pour la présente leçon. 
 

 

PARTIES DôUN R£CEPTEUR GPS 
 

Antenne. Permet au récepteur GPS de recevoir les signaux reçus par satellites. 
 

Écran. Lôendroit o½ tous les renseignements sont affich®s.  

 

Certains récepteurs GPS sont munis de flèches (pavé directionnel) qui agissent comme 

une souris et permettent une utilisation conviviale de lôinterface. 

 
 

 

Compartiment à piles. Garde en r®serve lôalimentation électrique du récepteur.  

 

Les boutons de la liste qui suit sont ceux que lôon retrouve sur le r®cepteur GPS Magellan 

eXplorist 200. Les autres marques et modèles de récepteurs GPS peuvent être munis de 

boutons de fonctions différents. Consulter les guides dôutilisateurs pour conna´tre les 

boutons de fonctions dôun r®cepteur GPS. 

 

BOUTONS 
 

Marche/Arrêt. Met en marche et arrête le récepteur. 
 

Éclairage arrière. Allume et ®teint le dispositif dô®clairage arri¯re et modifie lôintensit® de lô®clairage. 
 

Entrer. Touche utilisée pour avoir accès aux éléments du menu mis en évidence ou aux options du menu 

dôune page mises en ®vidence. 
 

Échappement [ESC]. Annule lôentr®e des donn®es. Le bouton dô®chappement ferme la fonction en cours 

dôutilisation et affiche lô®cran pr®c®dent; il permet aussi dôafficher les ®crans de navigation pr®c®dents. 
 

Zoom avant [IN]. Utilis® sur lô®cran de la carte pour faire un zoom avant sur la carte affich®e. Il est possible 

de faire un zoom avant de 35 m (100 pieds) sur la carte affichée. Le bouton est aussi utilisé pour parcourir la 

liste des points de passage lors dôune recherche en mode alphab®tique. 
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Zoom arrière [OUT]. Utilis® sur lô®cran pour faire un zoom arri¯re sur la carte affich®e. Il est possible de 

faire un zoom arrière de 2 736 km (1 700 milles) sur la carte affichée. Le bouton peut aussi être utilisé pour 

parcourir la liste des points de passage lors dôune recherche en mode alphab®tique. 
 
Menu [MENU]. Affiche le menu et les options offertes. Les options peuvent être sélectionnées en utilisant 

les fl¯ches (pav® directionnel) pour mettre en ®vidence lôoption, puis en appuyant sur le bouton ç Entrer è 

pour y avoir accès. 
 
Naviguer [NAV]. Parcourt les écrans de navigation (écran de carte, écran de boussole, écran de position, 

écran de satellite). 
 
Marquer [MARK]. Utilisé pour enregistrer la position actuelle comme point de passage. Les points de 

passage sont enregistr®s et stock®s en m®moire dans ç Mes points dôint®r°t è. 
 
Aller vers [GOTO]. Cette fonction permet de créer une route qui va de la position actuelle à une destination 

choisie sur la base de données POI. On peut aussi créer une route en utilisant le curseur sur la carte en 

arrière plan en appuyant sur le bouton GOTO sur un point de la carte. 
 
Flèches (pavé directionnel). D®placent le curseur sur lô®cran de la carte. Elles font aussi d®placer la barre 

de mise en ®vidence pour s®lectionner les options du menu et les champs dôentr®e de donn®es. 
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Thales Navigation, Inc., Manuel de référence Magellan eXplorist 200, Thales Nav, Inc. (page 1) 

 
Figure 13-4-1 Récepteur GPS Explorist 200  

 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 1  

 

QUESTIONS 
 

Q1. Nommer trois parties dôun r®cepteur GPS. 
 

Q2. À quoi sert le bouton NAV sur le récepteur GPS? 
 

Q3. À quoi sert le bouton GOTO sur le récepteur GPS? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 

R1. Les parties dôun r®cepteur GPS sont : 
 

 lôantenne,  
 lô®cran,  
 le compartiment à piles, 
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 les boutons, y compris : 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 
 

Ǔ 

 
le bouton Marche/Arrêt, 
 
lô®clairage arri¯re, 
 
le bouton Entrer, 
 
le bouton Échappement [ESC], 
 
le zoom avant [IN], 
 
le zoom arrière [OUT], 
 
le menu [MENU], 
 
le bouton Naviguer [NAV], 
 
le bouton Marquer [MARK], 
 
le bouton Aller vers [GOTO], 
 
les flèches (pavé directionnel). 

 
R2. Le bouton NAV permet de parcourir les écrans de navigation (écran de carte, écran de boussole, écran 

de position, écran de satellite). 
 
R3. Le bouton GOTO permet de créer une route qui va de la position actuelle à une destination choisie sur 

la base de données POI ou en utilisant le curseur sur la carte en arrière plan. 
 
 

Point dôenseignement 2 Expliquer et demander aux cadets de faire défiler les 

 écrans de navigation sur un récepteur GPS 

Durée : 15 min Méthode : Démonstration et exécution 
   

 

Les r®cepteurs GPS peuvent pr®senter lôinformation de faons diff®rentes, selon les 

modèles. Trouver les écrans qui sont semblables à ceux contenus dans ce PE, puis 

demander aux cadets de trouver les diff®rentes pages et lôinformation quôelles contiennent. 
 

Laisser le temps aux cadets de se familiariser avec le récepteur GPS et ses fonctions. 
 

Nota : Le terme ç Page è se rapporte aux diff®rents ®crans que lôutilisateur peut faire 

défiler pour trouver divers renseignements sur le récepteur GPS. 

 

ÉTAT DU SATELLITE 
 

Lô®cran ç ®tat de satellite è affiche lôacquisition de satellites (la force du signal et la g®om®trie des satellites) 

et la progression du transfert de données venant du satellite. Le récepteur cherche toujours les satellites. 

Lôaffichage de la page dô®tat de satellite donne une image graphique de lôactivit®. 
 
Quand de nouveaux satellites font leur apparition, une nouvelle barre apparaît dans le graphique. Les barres 

qui étaient pleines il y a quelques minutes disparaissent au fur et à mesure que les satellites passent au-

dessus de lôhorizon. Si un satellite est suivi, mais non utilis®, la barre sera vide. Sur les récepteurs GPS 

munis du Système de renforcement à couverture étendue (WAAS), la force du signal satellite WAAS est 

indiquée sur sa propre barre sur le graphique. Les récepteurs GPS affichent habituellement sur cette page 

lôinformation suivante : 
 
 les puissances des signaux reçus par satellite, 
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la puissance de la pile, 
 
lôerreur de position estim®e.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
S. Featherstone, Outdoor Guide to Using Your GPS, Creative Publishing International, Inc. (page 45) 

 
Figure 13-4-2 Page dô®tat du satellite 

 

MENU 
 

Cette page permet de personnaliser le récepteur GPS. Tous les champs de données peuvent être modifiés 

pour donner ¨ lôutilisateur lôinformation quôil souhaite obtenir : points de passage, routes, temps et vitesse, 

etc. Les r®cepteurs GPS affichent habituellement lôinformation suivante sur cette page : 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 
les options de personnalisation pour le récepteur GPS, 

les points de passage et les itinéraires, les données 

cartographiques. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

S. Featherstone, Outdoor Guide to Using Your GPS, Creative Publishing International, Inc. (page 54) 
 

Figure 13-4-3 Page dôindex 
 

POSITION 
 
La page de position sert ¨ confirmer les coordonn®es, les donn®es cartographiques, lôheure, la date et lôerreur de 

position estim®e. Cette page nôest pas souvent utilis®e, seulement pour de courts instants lors de la 
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planification ou après avoir enregistré un point de passage. Aucun graphique « faciles à comprendre », tel 

que la boussole, ne sont affich®s. Cette page nôest pas conue id®alement pour la navigation conviviale. 
 
Apr¯s avoir fait lôacquisition dôun nombre suffisant de satellites pour pouvoir naviguer, plusieurs r®cepteurs 

GPS affichent automatiquement la page de positionnement ou la page de la carte. En plus de lôinformation 

énoncée ci-dessus, un utilisateur peut trouver la vitesse actuelle, la direction et un totaliseur partiel. Il est 

possible de modifier lôinformation affich®e sur certains r®cepteurs GPS.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
S. Featherstone, Outdoor Guide to Using Your GPS, Creative Publishing International, Inc. (page 46) 

 
Figure 13-4-4 Page de positionnement 

 

NAVIGATION À LA BOUSSOLE 
 
Cette page montre la direction actuellement suivie (route) par rapport à la direction vers le point de destination 

(lôazimut). La page affiche la distance et le temps quôil reste ¨ parcourir avant dôarriver ¨ destination. Cette page 

est utilis®e plus fr®quemment pour la navigation dôun point ¨ lôautre ou pour la navigation autour dôun obstacle. 
 

 

Il ne faut pas confondre le graphique dôune boussole num®rique avec une vraie boussole. 

Malgré leur grande ressemblance, elles peuvent donner une lecture différente parce que le 

r®cepteur GPS ne peut afficher la direction sôil nôy a pas de mouvement. Se reporter au 

guide de lôutilisateur pour voir si la boussole est une boussole ®lectronique capable 

dôidentifier lôazimut en position immobile. 
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S. Featherstone, Outdoor Guide to Using Your GPS, Creative Publishing International, Inc. (page 47) 

 
Figure 13-4-5 Page de navigation à la boussole 

 

CARTE 
 

Cette page donne la position. Un GPS sans carte int®gr®e donne la position dôune personne par rapport ¨ 

un autre point de passage. Un r®cepteur GPS muni dôune carte int®gr®e donne la position dôune personne 

par rapport ¨ un point de rep¯re, tel que des routes, des villes et des plans dôeau. Un r®cepteur GPS avec 

des cartes t®l®chargeables donne la position dôune personne par rapport aux rues des villes et aux détails 

topographiques. 
 
Lôavantage dôune telle repr®sentation est quôelle permet dôidentifier la position actuelle en se basant sur les 

détails topographiques de la carte plutôt que sur des coordonnées seulement. Selon le niveau de zoom, 

illustré au bas de la page, ces détails peuvent être des routes, des villes ou des continents entiers. 
 
La page de la carte permet ¨ lôutilisateur de localiser avec pr®cision o½ il se situe et de cr®er un point de 

passage sur la carte. En plaçant le curseur sur un détail et en appuyant sur le bouton « Entrer » ou « 

Marquer è, lôutilisateur peut facilement se cr®er une route. La page de la carte peut aussi servir de carnet 

dôadresses. Il est possible dôafficher de lôinformation (numéros de téléphone, adresses, information de 

navigation), en déplaçant le curseur sur un certain point de passage et en appuyant sur le bouton « Entrer ». 
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S. Featherstone, Outdoor Guide to Using Your GPS, Creative Publishing International, Inc. (page 50) 

 
Figure 13-4-6 Page de carte  

 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 2  

 

QUESTIONS 
 

Q1. O½ se trouve lôinformation sur la puissance de la pile? 
 

Q2. Quel problème peut surgir avec lôutilisation dôune boussole num®rique GPS pour la navigation? 
 

Q3. Quel écran donne les coordonnées et données cartographiques du GPS? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 

R1. La page dô®tat du satellite donne lôinformation sur la puissance de la pile. 
 

R2. Le probl¯me qui peut surgir avec lôutilisation dôune boussole num®rique GPS pour la navigation est que 

si le navigateur est immobile, certains récepteurs GPS ne peuvent indiquer la direction. Ils peuvent 

seulement donner la direction lorsquôils sont en mouvement. 
 
R3. La page de positionnement affiche les coordonnées et les données cartographiques.  

 

CONFIRMATION DE FIN DE LEÇON  

 

QUESTIONS 
 

Q1. Quôest-ce que le bouton Menu affiche sur le récepteur GPS? 
 

Q2. Quelle information peut-on trouver sur la page de navigation ¨ la boussole dôun r®cepteur GPS? 
 
Q3. Quelle information peut-on trouver sur la page dô®tat de satellite dôun r®cepteur GPS? 
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RÉPONSES ANTICIPÉES 
 

R1. Le bouton Menu affiche un menu avec les options offertes. Les options peuvent être sélectionnées en 

utilisant les fl¯ches (pav® de commande) pour mettre lôoption en ®vidence, puis en appuyant sur le 

bouton « Entrer » pour y avoir accès. 
 

R2. Sur la page de navigation à la boussole, une personne peut trouver lôinformation suivante : 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 
la direction de déplacement, 
 
lôazimut, 
 
la distance jusquô¨ la destination, 
 
le CDI; 
 
la durée pour arriver à la destination. 

 

R3. Sur la page dô®tat de satellite, une personne peut trouver lôinformation suivante : 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 
les puissances des signaux reçus par satellite, 
 
la puissance de la pile, 
 
lôEPE.  

 

CONCLUSION  

 

DEVOIR/LECTURE/PRATIQUE 
 

S.O. 
 

M£THODE Dô£VALUATION 
 

Cet OCOM est ®valu® conform®ment aux instructions de lôA-CR-CCP-703/PG-002, chapitre 3, annexe B, 

appendice 5 (COREN 322). 
 

OBSERVATIONS FINALES 
 
Les r®cepteurs GPS sont devenus des outils dôaide ¨ la navigation tr¯s communs. Les r®cepteurs varient dôune 

marque ¨ lôautre; chaque mod¯le poss¯de ses propres modes dôutilisation. En identifiant les caractéristiques 

communes offertes sur un r®cepteur GPS, les cadets pourront se familiariser avec lôinformation que peut fournir 

un récepteur GPS. Les cadets qui comprennent bien cette information devraient être capables de retrouver 

lôinformation n®cessaire ¨ la navigation sur nôimporte quel mod¯le de r®cepteur GPS. 
 
COMMENTAIRES/REMARQUES ê LôINSTRUCTEUR 

 
S.O.  

 

DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE  
 

C2-142 (ISBN 0-7645-6933-3) McNamara, J. (2004). GPS for Dummies. Hoboken, New Jersey, Wiley 

Publishing, Inc. 
 

C2-143 (ISBN 1-58923-145-7) Featherstone, S. (2004). Outdoor Guide to Using Your GPS. Chanhassen, 

Minnesota, Creative Publishing International, Inc. 
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CADETS ROYAUX DE  
L'ARMÉE CANADIENNE 

 

ÉTOILE ARGENT 
 

GUIDE PÉDAGOGIQUE 
 

SECTION 5 
 

OCOM M322.05 ï ENTRER DES DONNÉES CARTOGRAPHIQUES DANS LE RÉCEPTEUR GPS  

 

Durée totale : 60 min  
 
 

PRÉPARATION  

 

INSTRUCTIONS PRÉALABLES À LA LEÇON 
 

Les ressources n®cessaires ¨ lôenseignement de cette leon sont ®num®r®es dans la description de leon 

qui se trouve dans lôA-CR-CCP-703/PG-002, chapitre 4. Les utilisations particulières de ces ressources sont 

indiquées tout au long du guide pédagogique, notamment au PE pour lequel elles sont requises. 
 
R®viser le contenu de la leon pour se familiariser avec la mati¯re avant dôenseigner la leon. 

 
Photocopier et créer des diapositives des figures qui se trouvent aux annexes C et D. 

 
Remettre ¨ chaque cadet une photocopie de lôannexe E. 

 
Sôassurer quôil y a un r®cepteur GPS et une carte topographique de lôendroit pour chaque groupe pour le PE 2. 

 

DEVOIR PRÉALABLE À LA LEÇON 
 

S.O. 
 

APPROCHE 
 

Lôexpos® interactif a ®t® choisi pour les PE 1 ¨ 3 afin dôinitier les cadets aux donn®es cartographiques. 
 

La m®thode dôinstruction par d®monstration et ex®cution a ®t® choisie pour le PE 2, parce quôelle permet ¨ 

lôinstructeur dôexpliquer et de d®montrer la faon dôentrer une donn®e cartographique, tout en donnant aux 

cadets lôoccasion de se pratiquer sous supervision. 
 
 

INTRODUCTION  

 

RÉVISION 
 

S.O. 
 

OBJECTIFS 
 

 la fin de cette leçon, le cadet devrait avoir identifié une donnée cartographique sur une carte 

topographique et lôavoir r®gl®e dans un r®cepteur GPS. 
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IMPORTANCE 
 

Il est important que les cadets apprennent comment entrer des données cartographiques, car si les 

mauvaises données sont entrées dans un r®cepteur GPS et que lôutilisateur lit les coordonn®es du r®cepteur 

sur une carte, il obtiendra un positionnement erroné. 
 
 

Point dôenseignement 1 Expliquer les données cartographiques 

Durée : 10 min Méthode : Exposé interactif 
  

 
PROJECTION DE MODÈLE DE LA TERRE 
 

La Terre est repr®sent®e sous diff®rentes formes tel que les globes, les cartes, les atlas, etc. Lorsque lôon 

conoit lôun de ces objets, on utilise un point de r®f®rence appel® donn®e cartographique. 
 

 

Donnée cartographique. Le point de référence utilisé pour dessiner une carte. 
 
 
 

Toutes les cartes sont dessin®es ¨ partir dôun point de r®f®rence. Un quadrillage est une s®rie de lignes sur 

une carte qui aide à donner le positionnement par rapport au point de référence. Une carte peut avoir 

plusieurs quadrillages, mais une seule donn®e cartographique. Si quelquôun sôimaginait une carte comme 

étant la représentation en deux dimensions du sol couvert par un quadrillage, la donnée cartographique 

permettrait dôaligner le quadrillage sur la carte. Le quadrillage représenterait les lignes de latitude et de 

longitude utilisées pour définir un emplacement sur la carte. 
 
La plupart des donn®es cartographiques ne couvrent quôune partie de la Terre. Le Syst¯me g®od®sique 

nord-américain de 1927 (NAD27) ne couvre que lôAm®rique du Nord. Il existe diff®rents types de donn®es 

cartographiques dans le monde et chaque pays peut utiliser un système différent pour dessiner des cartes. 

Les pays peuvent dresser des cartes créées à partir de systèmes de données cartographiques différentes 

pour décrire leur propre territoire.  

 

Les coordonnées qui sont lues peuvent varier de presque 200 m, selon le système de 

référence utilisé. 

 
 

 

Les données cartographiques sont très importantes pour les utilisateurs parce que si celle du récepteur GPS 

ne correspond pas à celle de la carte, les coordonnées se ressembleront, mais elles décriront deux positions 

différentes sur la carte. 
 

 

Lorsque lôon utilise un r®cepteur GPS, chaque fois quôune coordonn®e est relev®e au 

moyen dôune carte ou entr®e manuellement ¨ partir dôune autre source, il faut changer la 

donn®e cartographique du r®cepteur GPS afin quôil concorde ¨ celle de la carte. La 

donnée cartographique de la carte se trouve dans la légende.  
 

 

Ellipsoïde. Lôellipsoµde est un solide pour lequel toutes les sections planes reliées à un 

axe sont des cercles et toutes les autres sections planes sont des ellipses. 
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NAD27 
 

Le NAD27 est une donn®e cartographique bas®e sur lôellipsoµde de Clarke de 1866. La référence est située 

au ranch Meades au Kansas. Il existe plus de 50 000 bornes de repérage utilisées comme point de 

r®f®rence pour lôarpentage local et la cartographie. Ce syst¯me de r®f®rence est progressivement remplac® 

par la donnée cartographique nord-américaine de 1983 (NAD83). 
 

NAD83 
 

Le NAD83 est une donnée cartographique géocentrique basée sur le système de référence géodésique de 1980. 

Il a été créé pour fournir une plus grande précision. La taille et la forme de la Terre ont été déterminées  
 lôaide de mesures faites par des satellites et dôautres ®quipements ®lectroniques sophistiqu®s. Les 

mesures donnent une image précise de la Terre à deux mètres près. 
 

LE SYSTÈME GÉODÉSIQUE MONDIAL DE 1984 (WGS-84) 
 

Le WGS-84 est le modèle de représentation physique normal de la Terre utilisé pour les applications de GPS.  
Le système unifié est devenu essentiel dans les années 50 pour plusieurs raisons : 

 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 
le d®but de la science spatiale internationale et de lôastronautique; le 

manque dôinformation g®od®sique intercontinentale; 

lôincapacit® pour les syst¯mes de r®f®rence g®od®sique importants de fournir une base de donn®es 

cartographique internationale;  
la n®cessit® dôune carte mondiale pour la navigation, lôaviation et la g®ographie.  
 

 

La g®od®sie est une branche des sciences de la Terre. Côest la science qui a pour objet 

lô®tude de la dimension et de la repr®sentation de la Terre ainsi que de son champ de 

gravitation dans un espace tridimensionnel à variation temporelle. 
 

 

dôautres systèmes géodésiques mondiaux étaient en vigueur auparavant, le WGS60, le WGS66, le WGS72 

et le WGS84 qui est pr®sentement utilis®. Un nouveau mod¯le est en cours dô®laboration pour remplacer le 

WGS84. On lôa provisoirement surnomm® Earth Gravity Model 1996 ou EGM96. 
 

 

Utiliser lôannexe C (simulation du syst¯me de r®f®rence des cartes) et lôannexe D (calque 

topographique), pour illustrer un système de référence. 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 
 

Å 

 
Placer les deux diapositives sur un rétroprojecteur en superposant la grille sur la carte. 
 
Identifier un point fixe fictif (montagne, lac, rocher) comme donnée cartographique 

(point de référence, par exemple, NAD27). 
 
Discuter comment le point de référence détermine le point de référence de la grille. 
 
Créer une autre donnée cartographique fictive (par exemple, le point de référence 

WGS-84).  
Illustrer comment lôutilisation de deux donn®es cartographiques diff®rentes donne 

deux positions différentes selon les points de référence utilisés. Cet exemple devrait 

renforcer lôimportance dôinstaller la bonne donn®e cartographique avant dôidentifier sa 

position sur un récepteur GPS. 
 
 
 

 

13-M322.05-3 



A-CR-CCP-703/PF-002  
 
 

 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 1  

 

QUESTIONS 
 
Q1. Quôest-ce quôune donn®e cartographique? 
 
Q2. Quôest-ce que le NAD27? 
 
Q3. Quôest-ce que le WGS84? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 

R1. Une donnée cartographique est le point de référence utilisé pour dessiner une carte. 
 
R2. Le NAD27 est le système géodésique nord-am®ricain de 1927 bas® sur lôellipsoµde de Clarke de 1866.  

La référence est située au ranch Meades au Kansas. 
 
R3. Le WGS84 est le modèle de représentation physique normal de la Terre utilisé pour les applications GPS.  

Le système unifié est devenu essentiel dans les années 50.  

 

Point dôenseignement 2 Discuter du système de grille de Mercator transverse  
universelle (MTU) 

 

Durée : 10 min Méthode : Exposé interactif  
 

Parce que la Terre est ronde, tout type de représentation de sa surface sur une feuille de papier présentera 

des distorsions. Ces distorsions ne sont pas importantes sur des cartes qui représentent des petites parties 

de la Terre, comme les cartes de villes ou les cartes ¨ lô®chelle 1:50 000, mais elles sont consid®rables pour 

les cartes de pays ou de continents. 
 
GRILLE MTU 
 
Projection cartographique 
 

La projection cartographique est une méthode géométrique pour réduire la distorsion sur une carte plate. 

Dans les très grands pays comme le Canada, les cartographes divisent le pays en bandes du nord au sud, 

qui sôappellent zones, et projettent chaque zone. Un système de zone projetée est une projection MTU. 

Toutes les cartes du Système national de référence cartographique (SNRC) utilisent ce système. 
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Directeur des cadets 3, 2008, Ottawa, Ontario, Ministère de la Défense nationale 

 
Figure 13-5-1 Forme dôune zone MTU ï Largeur de longitude de six minutes 

 

ZONE MTU 
 
Pour se faire une image dôune zone MTU, imaginer que la Terre est une orange. Tous les traits 

topographiques sont dessinés sur la pelure. Prendre un couteau et après avoir découpé deux cercles sur 

chaque p¹le, couper la pelure en plusieurs bandelettes ®troites dôun p¹le ¨ lôautre. Prendre ensuite une 

bandelette de pelure et la presser sur une surface lisse. Même si les détails du milieu de la pelure peuvent 

paraître un peu tordus, la bandelette est assez étroite pour que les détails demeurent assez précis pour les 

utilisateurs de cartes ordinaires. 
 

PROJECTION MTU 
 

Pour la projection MTU, la surface de la Terre a été divisée en 60 zones. Seize de ces zones, numérotées 

de 7 ¨ 22, couvrent le Canada dôouest en est. Ci-dessous se trouvent les zones numérotées avec leur 

méridien central tracé par une ligne pointillée. Chaque zone est divisée en sections, et ces sections sont 

publi®es sur des cartes ¨ lô®chelle 1:250 000 par le SNRC. Chaque carte ¨ lô®chelle 1:250 000 peut ensuite 

°tre divis®e en zones plus petites, comme des cartes ¨ lô®chelle 1:50 000. Le num®ro de zone de la carte 

topographique peut être retrouvé dans les informations de la marge, dans la case de désignation de la zone 

du quadrillage, tel quôil est pr®sent® dans la figure 13-5-3.  

 

Demander aux cadets de d®terminer leur position dans le Canada ¨ lôaide du document de 

lôannexe E et de d®terminer dans quelles zones ils se trouvent. 
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 Ressources naturelles Canada è, Le quadrillage universel transverse de Mercator, Droit dôauteur 1969 par le 

minist¯re de lô£nergie, des Mines et des Ressources du Canada, Direction des levés et de la 

cartographie, Ottawa, Ontario. Extrait le 4 avril 2008 du site http://maps.nrcan.gc.ca/topo101/utm2_f.php. 
 

Figure 13-5-2 Zones MTU du Canada  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Directeur des cadets 3, 2008, Ottawa, Ontario, Ministère de la Défense nationale 

 
Figure 13-5-3 Identificateur de la zone de quadrillage 

SYSTÈMES DE QUADRILLAGE DE RÉFÉRENCE 
 
Lorsquôun cartographe a projet® une zone et lôa divis®e en sections, il place un quadrillage rectangulaire au-

dessus de la projection comme on peut le voir à la figure 13-5-4. Ces lignes sont illustrées en bleu sur une carte 

topographique. Les lignes du quadrillage sont parfaitement parall¯les lôune ¨ lôautre. Les lignes de quadrillage 

verticales sont parallèles au méridien de la zone et les lignes de quadrillage horizontales sont parallèles à 
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lô®quateur. Les lignes horizontales parall¯les ¨ lô®quateur constituent les sous-zones de quadrillage MTU, tel 

quôil est illustr® ¨ la figure 13-5-4. 
 

Les plus gros quadrillages sont des carrés de 100 km par 100 km. Chacun de ces carrés de 100 km est 

identifié par une lettre inscrite après le numéro de la zone MTU. Dans la figure 13-5-5, la désignation de la 

zone de quadrillage est 18 T. Chaque grand carré est à nouveau divisé en carrés plus petits de 10 km, puis 

en carr®s de 1 km. Ce sont ces carr®s de 1 km par 1 km (1 000 m par 1 000 m) que lôon retrouve sur les 

cartes topographiques ¨ lô®chelle 1:50 000.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Geology 350y ï Field Studies », Geological Mapping. Extrait le 1er mai 2008 

du site http://instruct.uwo.ca/earth-sci/350y-001/acadimages/utm2.jpg 
 

Figure 13-5-4 Feuille de quadrillage 
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 Warner College of Natural Resources è, UTM Sub Zones, Droit dôauteur 2007 Colorado State University. Extrait le 2 

mai 2008 du site http://welcome.warnercnr.colostate.edu/class_info/nr502/lg3/datums_coordinates/utm.html 
 

Figure 13-5-5 Sous-zones MTU  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Department of Geography, The University of Colorado at Boulder è, The Geographerôs Craft Project, Droit dôauteur 

1999 par Peter H. Dana. Extrait le 1er mai 2008 du site http://w3.impa.br/~pcezar/cursos/GIS/mapproj.htm 
 

Figure 13-5-6 Numéros de zone MTU 

Chaque ligne de quadrillage à tous les 1 000 m est numérotée. 
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Pr®parer une carte topographique pour pr®senter lôinformation sur les abscisses et les 

ordonnées. 

 
 

 

Abscisses 
 

Les lignes verticales sont num®rot®es ¨ partir dôune ligne imaginaire situ®e ¨ 500 000 m ¨ lôouest du m®ridien 

central de la zone. Chaque zone d®bute donc avec la valeur z®ro ¨ lôouest et chaque ligne ¨ 1 000 m en allant 

vers lôest est num®rot®e. Chaque num®ro de ligne de quadrillage verticale, habituellement un nombre de deux 

chiffres situé aux extrémités de la ligne, se retrouve dans les marges du bas et du haut. Le numéro complet, 

représenté avec un E à la fin, est situé dans le coin inférieur gauche. Ce nombre indique à combien de mètres  
 lôest se trouve la ligne de quadrillage par rapport au point de d®part. Ces lignes ou abscisses sôappellent 

ESTINGS (vers lôest en anglais) parce quôelles sont num®rot®es de lôouest vers lôest. 
 

Ordonnées 
 

La ligne horizontale est num®rot®e en commenant par la valeur z®ro ¨ lô®quateur. Dans les marges de gauche et 

de droite, à la fin de chaque ligne horizontale, il y a deux nombres de deux chiffres. Le nombre complet de mètres 

¨ partir de lô®quateur, suivi de la lettre N, se trouve en bas ¨ gauche. Ces lignes ou ordonn®es sôappellent 

NORTHINGS (vers le nord en anglais) parce quôelles sont num®rot®es de lô®quateur vers le nord. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Directeur des cadets 3, 2008, Ottawa, Ontario, Ministère de la Défense nationale 

 
Figure 13-5-7 Abscisses et ordonnées 

 
Système de référence de la grille militaire (SRGM). Les militaires désignent traditionnellement les lignes 

de quadrillage en énumérant la forme écourtée des deux nombres de deux chiffres des numéros de ligne de 

quadrillage. Parce que ces deux numéros de deux chiffres se répètent sur une grande zone (tous les 100 

km), les militaires ont établi un code pour chaque carré de 100 km par 100 km. Les codes du Système de 

référence de la grille militaire proviennent de la projection MTU réduite à des carrés de 100 000 m (comme 

dans la figure 13-5-8). Le code du Système de référence de la grille militaire se trouve dans la marge de 

droite sous le numéro de la zone UTM.  

 

Demander aux cadets dôidentifier le code SRGM sur la carte topographique. 
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Ministère de la Défense nationale, Instructions militaires, volume 8 ï cartes,  

dessins topographiques et boussoles, Ministère de la Défense nationale (page 75) 
 

Figure 13-5-8 Disposition du SRGM  

 

CONFIRMATION DU POINT DôENSEIGNEMENT 2  

 

QUESTIONS 
 

Q1. La projection MTU divise le Canada en bandelettes du nord au sud. Quôest-ce que ces bandelettes 

représentent? 
 
Q2. La surface de la Terre est divisée en combien de zones MTU? 
 
Q3. O½ se trouve lôidentificateur du carr® de 100 000 m sur une carte topographique? 
 

RÉPONSES ANTICIPÉES 
 
R1. La projection MTU qui divise le Canada en bandelettes du nord au sud représente les zones UTM. 
 
R2. La surface de la Terre est divisée en 60 zones. 
 
R3. Lôidentificateur du carr® de 100 000 m se trouve dans lôinformation en marge. 
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